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                                 Asenmer 

 

Tanmirt  tameqrant i wid akk i aɣ-d- yefkan afus n lemɛawna 

ama s lebɛid neɣ s leqrib. 

Tanmirt i umesnalay-nneɣ Mass Awdiya Aṛezqi, i ybedden 

ɣer tama-nneɣ si tazwara ɣer tagara n umahil. 

Tanmirt i Mass Aziri Buǧima d aqarru n Useqqamu Unnig  

n Timuzɣa (H.C.A). 

Tanemirt i mass Salim Lewnisi d aselmad deg ugezdu n 

tmaziɣ n Tubiret. 

Mebla ma nettu imselɣuyen d temselɣuyin n tuddar n snat  

n temnaḍin i aɣ-iɛawnen iwakken ad d-negrew amud-nneɣ. 



                                  Abuddu 

 

- Ad buddeɣ leqdic-agi i tin iɛawzen felli uḍan yemma taṛwiḥt-iw 

- I win iɛetben felli akken ad ayi-d yesker baba ɛzizen felli 

- I watmaten-iw i ttbeddan dima ɣer yidis-iw ṣufyan, Samir, 

muṛad, ttmenniɣ-asen afud igarzen 

- Isetti faṭima d jeddi ɛacuṛ i wumi ttmenniɣ teɣzi n leɛmer 

- I xwalti ɛzizen felli naṣira d wargaz-is ḥakim, ḥakima d 

wargaz-is Mehdi d mmit-sen leyam, naɛima d wargaz-is ṣufyan 

- Ixwali aṛeẓqi d twacult-is, mḥend d twacult-is, farid d tmeṭṭut-

is ṭawes, akked d ɛemmaṛ 

-I ẓehra d twacult-is meṛṛa 

- Ifadila d wargaz-is d warraw-nsen 

- Timdukal-iw: Zahya, Faṛuǧa, Nabila, Samya, Dalila, Dihya, 

Tiziri, Linda 

- I nelmaden n ugezdu n tmaziɣt n Tizi Wezzu. 

 

                                                                                                                   Menuca 



 

Abuddu 

 

-Ad buddeɣaxeddim-agi i tafat n ddunit-iwyemmataṛwiḥt-iw. 

-I win yellandimaɣeryidis-iw baba ɛzizenfelli. 

-I gmaNuṛdin d yessi-is. 

   -I yessetma. 

-I temdukal-iwakken ma llantyalyiwet s yisem-is. 

-I yiselmadenn ugezdu n tmaziɣt di tesdawit n TiziWezzu 

-I nelmaden n ugezdu n tmaziɣt n TiziWezzu, akkedyinelmaden n 

ugezdu n Tmaziɣt n Tbatent.  
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Tazwert 

 Tamaziɣt d tutlayt taqbuṛt yettmeslay ugdud n Tefriqt ugafa i d-yezgan ɣef yiri n yillel 

agrakal alama d tanezruft tameqqṛant. Dacu kan, tettwarez seg wasmi i d-necfa, deg-s frurint-

d ugar n ṛebaɛṭac n tantaliyin gar-asent Tarifit deg-ugafa n Lmaṛuk, Tamaziɣt di tlemmast n 

waṭlas, Tacelḥit deg unẓul asamar n Lmaruk, Taqbaylit d Tcawit deg ugafa n Lzzayer, 

Tatargit di Ṣeḥra (Ahaggar, Ajer, Adrar), Jerba di Tunes, Taɣadamsit, Tamacaɣt, Tanefusit di 

Libya, Tasiwit di Maṣer, llan-t tiyiḍ daɣen di Tegzirin Tikanaṛiyin (Guanches). 

         Tamaziɣt di tazwara ur tettwaru ara, d acu tedda di timawit.  

          Aṭas n yimusnawen i nudan ad arun tutlayt n tmaziɣt deg-sen Bulifa Saɛid id yessufɣen 

adlis-is amenzu s tmaziɣt deg useggas n 1897, syen akkin tuɣal tutlayt n tmaziɣt d annar n 

unadi i waṭas n yimusnawen id yefrurin deg waṭas n wannawen n unadi, iwakken tutlayt 

tamaziɣt ad- tesɛu azal-is di tmurt, neɣ di tmetti, issefk ad yili fell-as leqdic d unadi deg 

yeḥricen yemxallafen ladɣa di Tesmidegt, Acku tesɛa azal d ameqqran deg umezruy, ɣef 

waya Mulud at mɛemmer deg useggas n 70, yeṣṣeḥṛec inelmaden-is iwakken yal yiwen deg-

sen ad- yaru ismawen n temnaḍin i deg ttidiren d wanda id kkren i usnerni n umawal n 

tmaziɣt. 

Tasmidegt temmal-d tidet, laṣel d yiẓuran n tmura d yigduden i tent-izedɣen, tamurt-nneɣ 

teḥwaǧ-aya, ihi nefern-d taɣult-a, akken ad nexdem tasleḍt i uktawal ines d wawalen yeqqnen 

ɣer-s di kra n temnaḍin di tmurt n leqbayel. 

Tamukrist 

    Deg umahil-agi ad-neɛreḍ ad-nexdem tazrawt talɣawit d tesnamkit n yismawen n yidgan 

gar xemsa n tuddar (At zellal, Belɣezli, Ṣwameɛ, Iger, Buɛetba) di temnaḍt n Meqleɛ, akked 

d xemsa n tuddar (Mɛella, Ifuzaten, Iɣẓer n cbel, Ɛemṛus, Iɛbejlilen) di temnaḍt n Buɣni.  

Iwakken ad-nẓer amek tga talɣa-nsen d acu-t unamek- nsen? Ma tettili-d tenbawit (ubeddel) 

si temnaḍt ɣer tayeḍ? D acu-ten yinumak, d wassaɣen isnamkiyen id- ttawin yid-sen? 

Turdiwin 

 Snat n temnaḍin-agi zgan-t-d di sin n yimukan mgaraden, wissen ismawen n 

yidgan-nsent ma yella icerkiten yiwen n unamek neɣ iferqiten. 

 Imi tuddar-agi n snat n temnaḍin mbaɛaden-t ahat talɣa n yismawen-nsent 

temgarad. 
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Ma deg umahil nneɣ: 

      Di tesleḍt talɣawit newwid awal ɣef talɣa n yisem: Tawsit, Addad, Amḍan. 

      Di tesleḍt tasnamkit newwid awal ɣef tira tamsislent akked unamek n uẓar n wawal af 

leḥsab n umawal n ''DALLET ''di tesleḍt n umahil. 

Afran n usentel  

    Nefren-d amahil-agi, acku Tamaziɣt ass-a teḥwaǧ aṭas n unadi deg wannar-agi i wakken ad 

tt-nesnarni dɣa s usekfel n yimeslayen yellan di tmetti-nneɣ i wakken ur ttṛuḥun ara.  

    Nefren-it daɣen i wakken ad d-nbeggen abeddel id-yellan ɣef yismawen-agi, ad as-neg 

taṣleḍt talɣawit d tesnamkit. 

Tarayt i nessexdem 

     Iwakken ad nejmeɛ ismawen n yidgan iwumi ara nexdem tasleḍt, neffeɣ ɣer wennar 

nessaweḍ n jemɛed ismawen n yimukan n temnaḍin yemgaraden sɣur imselɣuyen 

yemxallafen ama di leɛmar ama deg uswir n leqṛaya-nsen. 

      Anadi nneɣ yella-d di xemsa n tuddar di temnaḍt n Buɣni (Maɛella, Iɛbejlilen, Ifuzaten, 

Ɛamṛus, Iɣzer n Cbel), akked xemsa n tuddar di tamnaḍt n Meqleɛ (Iger, At Zellal, Belɣezli, 

Buɛetba, Ṣwameɛ). 

       Tewseɛ n temnaḍin-agi d wugar n yismawen n yidgan illan deg-sent, ur nessaweḍ ara 

iwakken ad ten-id nebder irkelli, akken daɣen amcabi ger yismawen n yedgan d lexṣaṣ n 

yisallen ɣef inumak- nsen, terra-aɣ tmara ad neddem ismawen n yedgan iwumi nufa anamek 

iwakken ad sen- nexdem tasleḍt. 

       Deg umud nneɣ njemɛed 397 n yismawen n yedgan di snat n temnaḍin yemgaraden, nufa 

llan yismawen uddisen, wiyiḍ d iḥerfiyen.  

  Allalen n unadi 

   Deg unadi-agi-nneɣ, nerza ɣer wennar ngerw-d awalen n yedgan, nerza ɣer imsulɣa nsesten-

iten ɣef yismawen n yedgan d yinumak-nsen, nessexdem amsiwel (téléphone portable) 

SAMSUNG GT-S5830, version d’endroid: 4.2.2, Imru d uzmam, nura amud nneɣ deg 

uselkim, nssexdem iseɣzanen n “Word” aked “Exelle”. 
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    Amud-agi nneɣ njemɛ-it-id di snat n temnaḍin, tamnaḍt n Meqleɛ nufa-d azal n 220 n 

yismawen n yedgan, ma di temnaḍt n Buɣni nufa-d azal n 177 n yismawen.  

Iswi n usentel  

    Iswan i ɣef tebna tezrawt-nneɣ d wigi: 

-Ad d-nerr ismawen yellan di timawit ɣer tira. 

-Iwakken ad- nesseḥbiber ɣef yismawen-agi iqbuṛen. 

-Ad nesnerni amawal n tmaziɣt (taqbaylit). 

  Uguren id nemlal deg ugraw n wamud 

    Ger wuguren id nemlal di tuffɣa-nneɣ ɣer wennar ad nebder: 

 Lexṣas d tdersi n yinumak n kra n yismawen, ula d imsulɣa i nssesten ur ten-sinen ara, dɣa n 

nuda, newwid kra seg-sen seg umawal n “DALLET”. 

Kra n yimsulɣa uggin ad aɣ d fken udem iwakken ad nehdar yid-sen. 

Lexṣaṣ n wallalen ilaqen ad ilin deg unadi- nneɣ md: - (Dictaphone numérique).  

-Tumnayt ɣer tuddar i beɛden. 

   D acu kan ɣas ulamma nemlal uguren-agi id nebdar neɣ d wiyiḍ nniḍen, nessaweḍ ad 

negrew amur  ameqṛan n yismawen n yedgan d inumak nsen ama di temnaḍt n Buɣni, ama di 

temnaḍt n Meqleɛ. 

    Aglam n temnaḍin 

 Taɣiwant n Meqleɛ 

    D assun id yezgan di tama n usammar n Tizi Wezzu tebɛed fel-as azal n 30 km, tamnaḍt-

agi n Meqleɛ tezdi krad n tɣiwanin: taɣiwant n Meqleɛ, taɣiwant n At Xlili d tɣiwant n 

Ṣwameɛ. 

 

Tuddar i ɣer nerza di Meqleɛ 

    Taddart n Belɣezli 
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      D taddart n tɣiwant n Meqleɛ, zzint-as-id ukuẓ n tudrin, Azazga seg ugafa, At Yeḥya seg 

unẓul, Ssaḥel seg umalu, Ifiɣa seg usammar. 

 Taddart n At Zellal 

        D taddart n tɣiwant n Meqleɛ, zzint- as-id ukuẓ n tudrin, Azazga seg ugafa, Igufaf seg 

unẓul, At Xlili seg umalu, Ifiɣa seg usammar. 

Taddart n Belɣezli aked d taddart n At Zellal sɛant azal n 4230 n yimezdaɣ1.  

  Taddart n Ṣwameɛ 

       D taddart tezga-d di tɣiwant n Meqleɛ, zzint-as-id xemsa n tudrin, Belɣezli, At Zellal seg 

ugafa, At Yeḥya seg unẓul, At Xlili seg umalu, Ifiɣa seg usammar, tesɛa azal n 3283 n 

yimezdaɣ2. 

   Tddart n Yiger 

       D taddart n tɣiwant n Meqleɛ, zzint-as-id setta n tudrin, Tajjelt seg ugafa, Ummaden, Sidi 

Aɛmaṛ, At Seḥnun seg unẓul, Ifiɣa seg usammar, At Yeḥya seg umalu, tesɛa azal n 1017 n 

yimezdaɣ3. 

  Taddart n Buɛetba 

         D taddart tezga-d di tɣiwant n Meqleɛ, zzint-as-id xemsa n tudrin, Ṣwameɛ, Timtengal 

seg ugafa, Iger seg unẓul, At Yeḥya seg umalu, Asif userdun seg usammar, tesɛa azal n 918 n 

yimezdaɣ4. 

Taɣiwant n Buɣni 

    D asun id yusan si tama n wenẓul umalu n Tizi Wezzu, tajumma-ines ad taweḍ azal n 

51.50km2, tezzi-as-d tɣiwant n Lmaɛetqa si tama n ugafa, At Buɣerdan akked Umecṛas seg 

usammar, Bunuḥ akked Ɛin Zawya seg umalu, ma seg unẓul d Taẓrut (Tubiret), tesɛa azal n 

30692 n yimezdaɣ deg useggas n 2008. 

 Tuddar i ɣer nerza di Buɣni 

                                                           
1 Monographie de la commune de Souama, (2008).    
2 Ibid, (2008). 
3 Ibid, (2008). 
4 Ibid, (2008). 
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  Taddart n Maɛella 

       D taddart di lɛarc n At Kufi n tɣiwant n Buɣni, yezzi-as-id seg ugafa Adrar n Ǧeṛǧeṛ, seg   

usammar taddart n At Aɛli, seg umalu taddart n Iɛbejlilen, seg unẓul Tagemmunt. 

  Taddart n Iɛbejlilen 

      D taddart di lɛarc n At Kufi di tɣiwant n Buɣni, yezzi-as-id seg ugafa Adrar n Lalla Xdiǧa, 

seg umalu Meḥban, At Mendes, seg usammar taddart n Maɛella, ma seg unẓul Tagemmunt. 

 Taddart n Ɛamṛus 

      D taddart di lɛarc n At kufi di tɣiwant n Buɣni tezzi-as-id taddart n Maɛella seg ugafa, 

Ifuzaten, Tagemmunt si tama n umalu, seg usammar d taddart n Iɣzer n Cbel ma seg unẓul d 

At Ḥemmuda aked Iɣbiren. 

  Taddart n Ifuzaten 

     D taddart di lɛarc n At Kufi, di tɣiwant n Buɣni, tezzi-as-id taddart n Maɛella seg ugafa, si 

tama n umalu d Tagemmunt aked Iḥeḍriyen, seg usammar d Ɛamṛus aked Iɣzeṛ n Cbel, ma 

seg unẓul d taddart n Iɣbiren aked d At Ḥemmuda. 

  Taddart n Iɣzer n cbel 

      D taddart di lɛarc n At Kufi n tɣiwant n Buɣni, zzin-as-id, At Aɛli aked udrar n Ǧeṛǧeṛ seg  

ugafa, si tama n umalu d taddart n Ɛamṛus aked Maɛella, si taman n usammar d Tizi n Medden,  ma 

seg unẓul d At Ḥemmuda. 

 Tudder id nebder  n lɛerc n At kufi: sɛan-t azal n 4706 n yimezdaɣ5. 

Taɣessa n tezrawt 

Tazrawt-nneɣ nebḍa-tt ɣef sin yeḥricen: 

                  Aḥric amenzu newwid deg-s awal ɣef tezrawt talɣawit n yismawen-agi n yedgan. 

                  Aḥric wis ssin negga-t i tezrawt tasnamkit. 

                                                           
5 Monographie de la commune de Boghni, (2008). 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixef Amenzu 

 Taṣleḍt talɣawit n yismawen n 

         Yidgan di snat n temnaḍin Buɣni  

 d Meqleɛ 
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     Tazwert   

             Awal di tmaziɣt am tutlayin nniḍen yesɛa talɣa, yesɛa anamek; deg yixef agi ad 

neɛṛeḍ ad d-nefk talɣa n yismawen n yedgan id negrew di snat n temnaḍin Buɣni d Meqleɛ. 

        Tibadutin 

La toponymié: est l’etude de l’origine de nom des lieux, de leur rapport avec la langue de 

pays, les langues d’autres pays ou des langues disparues1.  

Tasmegda: d tazrawt yettnadin ɣef laṣel n yismawen n yidgan, d wassaɣen tesɛa, ama di 

tutlayt n tmurt ama di tutlayin yettwattun neɣ di tutlayin tibeṛṛaniyin. 

Tazrawt talɣawit: 

La morphologie: est la description à la fois des régles de la structure interne des mots et des 

régles de combinaison de syntagme en phrase2. 

Talɣawit: d aglam n yilugan s wayes bnan wawalen aked yilugan itteqnen inuddusen ɣer 

wiyiḍ deg tefyirt. 

      Di tesnalsit tatrart tasnalɣa, telha-d d yilugan s wayes id-snulfuyen awalen, akked uglam n 

talɣiwin, Amḍan, tawsit, addad d wakud. 

      Ixef-agi yebḍa ɣef ukuẓ n yeḥricen: 

1- Talɣiwin n uẓar n yisem 

2- Agraw n yismawen n temnaḍin. 

3- Tasleḍt talɣawit n yismawen iḥarfiyen. 

4- Tasleḍt talɣawit n yismawen uddisen. 

1-Talɣiwin n uẓar n yisem: 

Talɣa tessizriw taɣessa n wawalen, d wassaɣ yellan gar-asen. 

La racine:« les racines Berbères sont formées d’un nombre variable de consonnes appelées 

radicales»3.   

     Aẓar:aẓar di tmaziɣt yebna s umḍan n umeskil n tergalin iwumi neqqaṛ ifeggagen. 

                                                           
1DUBOIS.J, Dictionnaire de la linguistique et des sciences de langage, Ed ; Larousse, Paris, 1994, P.485.  
2 Ibid, P.311. 
3 SADIQI. Fatima, Grammaire de Berbère, Ed ; l’harmattan, 1997, p.80. 
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          Md:     Isem                Aẓar 

                       Iɣil                 ƔL 

                       Inurar              NR 

  Le schéme: « un signe linguistique et comporte comme tel un signifaint et un signifie »4.  

 Lqaleb (Asalaɣ):d azamul asnalsi yesɛa talɣa d unamek. 

      Md:      Buhlal = BHL 

                   R1u R2 R3aR4 

                  Azaɣar = ZƔR 

                  aR1aR2aR3 

       Le nom: « est un mot variable. désigne une pérsonne, un animal, ou une chose »5.   

    Isem: d awal id yemmalen amdan, neɣ aɣersiw, neɣ taɣawsa. 

 Isem amaziɣ yezmar ad yesmengel:  1- Unti d Umalay. 

                                                             2- Asuf d Usget. 

                                                             3- Ilelli d Umaruz. 

1-1-  Aẓar n yisem bu yiwet n tergalt:  

      Md:  Mummu        M 

                Tizi      Z 

 1-2-   Aẓar n yisem bu snat n tergalin: 

      Md:   Iɣil               ƔL 

               Xemxem           Xm 

                 

                                                           
4 CANTINEAU.J, « Racine et schéme » ; In milange, William Marcais, cp.Maisoneuvre, paris, 1950, p.123.  
5 NAIT ZERRAD.K, Grammaire moderne kabyle ¨tajaṛṛumt tatrart n teqbaylit¨, Ed, KARTHALA, France, juin 

2001, p.31. 



Ixef amenzu                                                                               Tasleḍt Talɣawit 

 

 
8 

1-3- Aẓar n yisem bu kṛad n tergalin: 

 

Md:  Azaɣar  ZƔR 

                     Buhlala   BHL  

1-4- Aẓar n yisem bu ukuẓ n tergalin : 

 

Md:    Ɛeddlun  ƐDLN 

 Iɣbiren  ƔBRN 

     2- Agraw n yismawen n snat n temnaḍin af leḥsab nuẓar: 

          Ismawen iḥerfiyen: 

   2-1 Ismawen n temnaḍt n Buɣni: 

Tasmegda Aẓar bu yiwet ntergalt 

Tuẓẓut 

Tara  

Tizi 

Ẓ 

R 

Z 

 

Tasmegda Aẓar bu snat n tergalin 

Adrar 

Annar 

Izaggen 

Iɣil 

Taẓmatt 

Tignatin 

 

Turtatin 

 

Tiẓga 

 

Tiɣerɣart 

 

Asif  

 

Ifri 

 

DR 

NR 

ZG 

ƔL 

ẒM 

GN 

  

RT 

 

ẒG 

 

ƔR 

 

SF  

 

FR 
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Turtit 

 

Alma 

 

Alttux 

 

Lemṣella 

 

Tasayest 

 

Leskak  

 

Tagudut 

 

 

Taɣzut 

 

Tibitas 

Buḥaǧ 

 

Buhlal  

Buzeggar 

RT 

 

LM 

 

LT 

 

ṢL 

 

SY 

 

SK 

 

GD 

 

 

ƔZ 

 

BT 

ḤǦ 

 

HL 

ZGR 

 

Tasmegda 

 

Aẓar bu krad n 

tergalin 

Abajriq 

Abaɛlalac 

Amdun 

Amrij  

Buɣbar 

Ifilku 

Taɛwint 

Timizar 

Tiɣersi 

Fuzac  

 

Iḥeḍriyen 

 

Iɣbiren 

 

Taqqaṛṛabt 

 

Tagemmunt 

 

JRQ 

BLC 

MDN 

MRJ 

ƔBR 

FLK 

ƐWN 

MZR 

ƔRS 

FZC 

 

ḤḌR 

 

ƔBR 

 

QRB 

 

GMN 
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Ṭṭarḥa 

 

Tiberkanin 

 

Tibḥirin 

 

Ḥeblal  

 

Iɣbiren 

 

Takarruct  

 

Tamezyabt 

 

Taxarrubt  

 

Tibḥirin 

 

Amariɣ 

 

Isuɣal 

 

Taḥmaduct  

 

Taqirruct 

 

Ajaɣbu 

 

Lluzin 

 

Mjeǧǧaḥ 

 

Tablaḍt 

 

Taxaṛṛubt 

 

Iḍebbuzen 

ṬRḤ 

 

BRK 

 

BḤR 

 

HBL 

 

ƔBR 

 

KRC 

 

MZB 

 

XRB 

 

BḤR 

 

MRƔ 

 

SƔL 

 

ḤMD 

 

QRC 

 

JƔB 

 

LZN 

 

JḤ 

 

BLḌ 

 

XṚB 

 

ḌBZ 

 

Tasmegda  Aẓar bu ukuẓ n tergalin 

Ameɣrus 

Tajilbant 

Tamezwaɣt 

Maxlufi 

Buɛefrun 

Asrafil 

MƔRS 

JLBN 

ZWƔ 

MXLF 

ƐFRN 

SRFL 
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2-2 Ismawen n temnaḍt n Meqleɛ: 

Tasmegda  Aẓar bu yiwet n tergalt 

Mummu  

Tijjit  

M 

J 

 

tasmegda Aẓar bu snat n tergalin 

Inurar 

Ires 

Xemxem 

Asif 

Aɛessas 

Ḥnina  

Ifri 

Tasift  

Taẓrut   

Ansis  

Alma 

Ignan  

Tanzut  

Tiɣilt  

Tamda 

Adrar 

Qacca 

Tansawt 

Tinirin 

Tiqaɛtin 

Buqṛaṛ 

Tawrirt 

Tazarin 

NR 

RS  

XM 

SF 

ƐS 

ḤN 

FR 

SF 

ẒR 

NS 

LM 

GN 

NZ 

ƔL 

MD 

DR 

QC 

NS 

NR 

QƐ 

QṚ  

WR 

ZR  

Lmeslek 

Ibelxiren 

Ibelɛewren 

Lqenṭra   

MSLK 

BLXR 

BLƐR 

QNṬR 
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Bugennun 

Ilmaten 

Isyaxen 

GN  

LM 

SX 

 

Tasmegda Aẓar bu krad n tergalin  

Aqduḥ 

Alemsu 

Iɣzer 

Tabelluḍt 

Taqirmut 

Taɛwint 

Tidwirt 

Abaraǧ 

Amaṛiɣ 

Azaɣar 

Cemmax 

Leɛzib 

Tamalḥuct 

Taqerrabt 

Tajmaɛt 

Tiqesṛay 

Timizar 

Tiyaɣin 

Ttubid 

Aḥaṛṛac 

Amizab  

Azemmur 

Aɣeggad 

Taxribt 

Agelmim 

Aɛraba 

Bubhir 

Ucwiḍ 

QDḤ 

LMS 

ƔZR 

BLḌ 

QRM 

ƐWN 

DWR 

BRǦ 

MṚƔ 

ZƔR 

CMX 

ƐZB 

MLḤ 

QRB 

JMƐ 

QṢṚ 

MZR 

YƔN 

TBD 

ḤṚC 

MZB 

ZMR 

ƔGD 

XRB 

GLM 

ƐRB 

BHR 

CWḌ 
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Cemlul  

Ifres 

Imigul 

Imzuɣen 

Lkuca 

Mɛella 

Taqawect 

Tineẓrarin 

Amɛac 

Azeggar 

Bizel 

Ixenqan 

Lemḥella 

Tadekkart 

Tamazirt 

Tazeggart 

Waxlil 

Lḥuc  

Timeqbert 

Tiɣeddiwin 

Iḥqulen 

Lɣers 

Ixeṛban 

Meɛgez 

Meɛden 

Waɛsila 

Ṣṣerɣina 

Timejṛuṛad 

Tigzirin 

Tigelmimin 

Tiḥṛiqin 

Bufrag 

Buharun 

CML 

FRS 

MGL 

ZƔN 

LKC 

MƐL 

QWC 

ẒRN 

MƐC 

ZGR 

BZL 

XNQ 

MḤL 

DKR 

MZR 

ZGR 

WXL 

LḤC 

QBR 

ƔDW 

ḤQL 

ƔRS 

XṚB 

ƐGZ 

ƐDN 

ƐSL  

ṢRƔ 

JRD 

GZR 

GLM 

ḤRQ 

FRG 

HRN 
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Buqmac 

Belḥiṣen 

Lmaɛden 

Mecḍuf 

Meḥrez 

QMC 

ḤṢN 

ƐDN 

CḌF 

ḤRZ 

 

 

Tamsegda Aẓar bu ukuẓ n tergalin 

Tiɛeṛqab 

Ajeɛrud 

Tiɛarqab 

Ɛesker 

Tiberkec 

Ɛedyun 

Buxlef  

Buɛimer 

Timesgert 

Aɛerqub 

Tiɛenṣart 

ƐRQB 

JƐRD 

ƐRQB 

ƐSKR 

BRKC 

ƐDYN 

BXLF 

BƐMR 

MSGR 

ƐRQB 

ƐNṢR 

 

3 – Tasleḍt talɣawit n yismawen iḥerfiyen : 

Le genre : «  le genre en grammaire nous permet de catégorizer les noms en masculins et en 

femminine »6 

Tawsit : di tjaṛṛumt tebḍa ɣef snat n taggayin; ismawen imalayen d yismawen untiyen.  

      3-1-1: Amalay: 

              Isem amalay di tmaziɣt ibeddu s yiwet gar kṛad n teɣra-agi: "a"," u"," i" 

               Md:   Amalay           Unti 

                            Iɣil   Tiɣilt 

                                                           
6 SADIQI. Fatima, Grammaire de Berbère, Ed ; l’harmattan, 1997, p.112. 
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                            Amezyab           Tamezyabt 

                            Aẓaɣar               Taẓaɣart  

           Deg wamud llan azal n 53, 67% n yismawen imalayen gar-asen: 

                - 45, 28% n yismawen imalayen ibeddun s teɣra "a": 

                    Md: Amaṛiɣ 

                            Alemsu 

                            Abajṛiq 

             -17, 45% n yismawen ibeddun s teɣra "i": 

                   Md: Ibelxiṛen 

                           Ilmaten 

                           Iɛbejlilen 

            -2, 35% n yismawen ibeddun s teɣra "u": 

                 Md: Urti 

                        Ucwiḍ 

          -1, 41% n yismawen ibeddun s uzgen aɣri «w»: 

                 Md: waxlil 

                        Waɛsila 

         -Akken daɣen llan yismawen ibeddun s tergalt: 

           Md: Laɛzib, Bizel, Cemlul 

    -Ismawen imalayen ur nesɛi ara unti: 

           Md: Annar 

   -Llan kra n yismawen deg wamud-nneɣ ur beddun ara s teɣra (a, i, u), beddun s"Bu". 

          Md:  Bubhir 
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                   Buzeggar 

                   Bujennad 

        3-1-2: Unti: 

           Unti: d isem yemmal-d tawtemt, yettaleɣ s umata s tmerna n uzwir akked d uḍfir"t". 

               Md: Tajilbant 

                        Tuzutt    

                        Tidwirt 

     - Timitar n wunti: 

Timitar n wunti Unti 

    t…………….t Tamezyabt 

Taɛwint 

t…………....tt Tuẓutt 

t……………a Tala 

t……………i Tizi 

x……….......x Ṣerɣina 

 

-Deg wamud llan kra n yismawen untiyen ur sɛin ara amalay: 

            Md:   Tuẓẓutt 

                      Taɛwint 

3-2: Amḍan n yisem aḥerfi: 

       Le nombre: il y a en Berbère deux nombre: le pluriel et le singulier  

       Amḍan n yismawen yebḍa ɣef sin yeḥricen, asuf d wesget. 

             3-2-1 Asuf: yemmal-d yiwet n tɣawsa. 

             3-2-2 Asget: yemmal-d snat n tɣawsiwin neɣ ugar, di tuget seg asuf id yettefeɣ usget. 
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 Asuf Asget 

 Amalay  Asif 

Agelmim 

Isaffen 

Igelmimen 

 Unti  Tamazirt 

Takarruct 

Timizar 

Tikerwac 

   

  3-2-3: Timitar n wemḍan:  Di talɣa n wasuf d talɣa n usget, snat n tɣawsiwin  

i yettbeddilen. 

              Taɣra tamenzut 

              Afeggag n yisem    

Abeddel n teɣra tamenzut: 

    Tettbeddil teɣra tamezwarut n yisem mi ara yuɣal seg wasuf ɣer wesget:  

                              -"a" yettuɣal d "i". 

                              -"a" yettuɣal d" u" 

                              -"i" yettuɣal d "a"  

 Amalay Unti 

 Asuf Asget Asuf Asget 

a………..i Asif 

Adrar 

Azag 

Isaffen 

Idurar 

Izaggen 

Tamazirt 

Taɛwint 

Timizar 

Tiɛwinin 

a………..u           /          / Taddart Tuddar 

i………...a Imedyaten n "i"  "a" ulac-

iten deg wamud-nneɣ. 

     Ikerri………........... Akraren 

 

Tifret 

 

Tfriwin 

 

  -Llan kra n yismawen mi ara yuɣalen d isgeten, taɣra-nsen ur tettbeddil ara: 

                               -"i" yettɣimi d "i" 
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                               - "u" yettɣimi d "u"  

 Amalay Unti 

 Asuf Asget Asuf Asget 

i………….i Ires 

Iɣil 

Irsan 

Iɣallen 

Tibḥirt 

Tiɣaṛsi 

Tidwirt 

Tibḥirin 

Tiɣaṛsatin 

Tidwirin 

u………....u Ucwiḍ 

Urti 

Ucwiḍen 

Urtan 

 

Turtit 

 

Turtatin 

 

Abeddel n ufeggag n yisem: Tafekka n yisem, tezmer ad tbeddel s sin n wannawen: 

                                   Asget azɣaray 

                                 Asget agensay 

              Asget Azɣaray: yettbeddil deg-s yisem s tmerna n uḍfir ɣer tagara-as. 

Amalay Uḍfiṛen Unti Uḍfiṛen 

a………../i………..en en Ta………t/ ti………..in in 

Asuf Asget / Asuf Asget / 

Asif 

Agelmim 

Azag 

Isaffen 

Igelmimen 

Izaggen 

en 

en 

en 

Taslent 

Taɛwint 

Taqiṛṛuct 

Tiselnin 

Tiɛwinin 

Tiqiṛṛucin 

In 

In 

in 

a………../ i……….an an ti……….t/ ti………….atin atin 

Aḥṛiq 

Aɣeggad 

Iḥeṛqan 

Iɣeggdan 

an 

an 

Tiberkect Tiberkcatin atin 

a………/ i……….aten aten Ta………t/ ti………….iwin iwin 

Afuzat Ifuzaten aten Taɣeddiwt Tiɣeddiwin iwin 

a………/ i……….wen wen Ta………/ ti………….win win 

Ajaɣbu Ijaɣbiwen wen Tansawt Tansiwin win 

   ta……..t/ ti………….in in 

   Taẓrut 

Taxṛibt 

Taɛwint 

Tiẓṛutin 

Tixṛibin 

Tiɛwinin 

in 
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 Asget Agensay: Yettaleɣ s ubeddel n teɣra tagensayt, tikwal tettbeddil ula d targelt. 

 

 Asget Areggan:  Yettili-d s ubeddel n teɣra d tmerna n tehrayt. 

              Md:      

          

 

 

 

 

 

 

 

 

Amalay Unti 

 u………………a  u……………………..a 

Asuf Asget Asuf Asget 

Ajeɛrud Ijeɛrad Tanzut Tinzatin 

a………………..u a………………….u 

Annar Inurar Tazaɣart Tizuɣar 

i………u/ u…………a ta…………i/ ti…………..a 

Imigul Imuga Tamazirt Timizar 

a……....u/ u………….a i……/ i………………a 

Ajaɣbu Ijuɣba Timesgert Timesgar 

a………..a/ u………a /  

Aẓaɣar Iẓuɣar   

Amalay Unti 

i…………a + en ti……….a + ain 

Asuf Asget Asuf Asget 

Asif 

Iɣil 

Isaffen 

Iɣallen 

Tiɣilt 

 

Tiɣaltin 

i………an ta………..a/ ti…………iwa 

Agni Ignan Tala Tiliwa 
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3-3: Addad n yisem Aḥerfi: 

L’etat pose deux forms qui se distinguent par leurs morphologies: l’etat libre et l’etat 

d’annexion7. 

Addad: d talɣa n yisem ilmend n wadeg-is, d twuri-is deg tefyirt. 

           Di tmaziɣt addad yebna ɣef unemgal gar snat n talɣiwin. 

Addad Ilelli 

Addad Amaruz 

3-3-1: Addad Ilelli:  

           D talɣa tanaṣlit n yisem mi ara yili beṛṛa n tefyirt, neɣ ur yuriz ara ɣer wawalen nniḍen, 

tiɣri-ines tamezwarut ur tettbeddil ara. 

               Md:     

Amalay Unti 

Asif 

Iɣil 

Agni  

Tassift  

Tiɣilt 

Tagnit  

     

- Addad ilelli ur yettbeddil ara mi ara yili di tefyirt. 

          Md:   Yuli Adrar 

                                 Tṛuḥ ɣer taɛwint ad- tagem 

            3-3-2: Addad Amaruz:  

                     Addad amaruz n yisem yettban-d mi ara yili yisem yeqqen ɣer wawal nniḍen, 

tettbeddil teɣra tamezwarut. 

             

                                                           
7 IMARAZEN.M, Manuel de syntaxe Berbère, HCA, 2007, p.25. 
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Timitar n waddad amaruz:  

                     Deg umalay: Ismawen imalayen ibeddun s teɣra "a" deg waddad ilelli, tettuɣal 

d"u" deg waddad amaruz.  

          Md: 

 Addad ilelli Addad amaruz 

a...............u Abajṛiq 

Ameɣṛus 

Ajaɣbu 

Ubajṛiq 

Umeɣṛus 

Ujaɣbu 

a………..wa Annar 

Asif 

Axlil 

Wannar 

Wasif 

Waxlil 

a……….we Aslen 

Amṛij 

Ansis 

Weslen 

Wemṛij 

Wensis 

 

- Ismawen imalayen ibeddun s teɣra "i" deg waddad ilelli rennun-as azgen aɣri" y" 

zdat n teɣra tamezwarut. 

- Llan kra n yismawen talɣa-nsen ur tettbeddil ara mi ara uɣalen seg waddad ilelli 

ɣer waddad amaruz. 

      Md:        

 Addad ilelli Addad amaruz 

i…………..yi Iɣil 

Ifri 

Yiɣil 

Yifri 

i………….ye Iɣẓer 

Iɣbiṛen 

Yeɣẓer 

Yeɣbiṛen 

i………….i Ifilku Ifilku 

  

- Ismawen ibeddun s teɣra "u" deg waddad ilelli, rennun-as azgen aɣri "w" deg 

waddad amaruz. 
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           Md:  

 Addad ilelli Addad amaruz 

u………..u Ucwiḍ Wucwiḍ 

       

      Unti:  Mi ara yuɣal yisem unti, seg waddad ilelli ɣer waddad amaruz tettbeddil talɣa-s. 

- "Ta" yezmer ad yuɣal d "t" (Aɣelluy n teɣra tamezwarut). 

- "Ta" yezmer ad yuɣal d "te" (Aɣra yuɣal d ilem). 

- "Ta" yezmer ad yeqqim d "ta" (ur tbeddil ara talɣa-nsen). 

- "Ti" tezmer ad tuɣal d "t" neɣ d "te" neɣ d "ti" 

- "Tu" ad yeqqim d "tu" (ur tettbeddil ara talɣa-ines). 

 Md :   

 Addad ilelli Addad amaruz 

Ta______ T Tamazirt 

Tazaɣart 

Tmazirt 

Tzaɣart 

Ta _____ Te Taɛwint 

Tansawt 

Tanzut  

Teɛwint 

Tensawt 

Tenzut  

Ta _____ Ta Tala 

Taddart 

Tasift  

Tala 

Taddart 

Tasift 

Ti _____ T 

 

Ti _____ Te 

Tibitas  

Tiɣersi 

Tibḥirin 

Tilemmatin  

Tbitas 

Tɣersi 

Tebḥirin 

Telmatin  

Tu _____ Tu Turtitt 

Tuẓẓut 

Turtitt  

Tuẓẓut 

Ti _____ Ti Tizi  Tizi  
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4- Tasleḍt talɣawit n yismawen uddisen: 

        La composition: « est l’un des procédés de formation lexicale attestés en berbère méme 

si elle n’est pas aussi productive que la dérivation»8  

        Asuddes : d yiwen gar n yiskiren n tsilaɣ n umawal yellan di tmaziɣt, ad t-naf ur 

yettwasexdem ara ur yeṭṭuqet ara am usuddem. 

   4-1 ismawen uddisen: d asdukel n sin wawalen neɣ ugar iwakken ad yaleɣ wawal nniḍen. 

            " d allal n uesnulfu n wawalen s usemlil n sin n yiferdisen neɣ ugar, ad yeffeɣ seg-sen 

wawal amaynut ". 

    Di tmaziɣt llant snat n taggayin:            3-1-1- asuddes s usdukel n wawalen. 

                                                              3-1-2- asuddes s usenteḍ n wawalen. 

 4-1-1- asuddes s usdukel n wawalen: 

              D asdukel n sin wawalen s tenzeɣt “n” iwakken ad yaleɣ yiwen n wawal uddis 

sumata. 

 Isem uddis  awal1 + n + awal2 

                                 

   Md:   Abaṣan         n          Lmal 

             Isem 1    tanzeɣt   isem 2 

                                

Akken daɣen yezmer ad yeddukel yisem d urbib mebla amernu n tenzeɣt “n”. 

                                  

 

Md:    Ssix     Azegzaw.                                       

         Isem 1      arbib                             

 

  

 Md:    Taɛwint   n Ḥemza 

                                                           
8 IMARAZEN.M, Manuel de syntaxe Berbère, HCA, 2007, p.37. 

    Isem + n + isem 

 Isem + arbib 

    Isem + n + isem  n umdan 

 



Ixef amenzu                                                                               Tasleḍt Talɣawit 

 

 
24 

           Tazemmurt n Ɛisa 

 

                       

  

Md:        Tamazirt    n     At Lmuhub.                                             Urtan   n      At Aɛli 

                 Isem            isem uddis      isem           isem uddis 

Zemren daɣen ad d-qnen sin n yismawen n timarawt d yisem s umernu “n”. 

                                  

 

Md:      Tiɣilt         n            Aɛli             Bacuc 

            Isem 1   tanzaɣt     isem 2 isem 3 

 

  

 

 

Md:   Targa          Qasi       Weḥmed 

          Isem 1     isem 2       isem 3 

Zemren daɣen ad duklen sin n yismawen d umqim mebla tanzeɣt “n”. 

  

 

Md:          Tiɣilt     At     Aɛmer. 

                Isem 1 at      isem 2 

4-1-2 asuddes s u senṭeḍ n wawalen: 

           D sin n wawalen mi ara neṭḍen ttuɣalen d yiwen n wawal. 

                       

 

Isem 1 + n + isem 2 + isem 3 

Isem 1  + isem 2 + isem 3 

 

Isem + at + isem 

 

Bu= azwir + isem 

 

 

    Isem + n + isem uddis 
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Md:      Buyeɛqub          bu + Yeɛqub 

               

      Md:        Aḥeblemluk 

4- 2 tawsit n yismawen uddisen:  

         Tawsit n yismawen uddisen d tawsit n yisem amenzu. 

Ma yella isem amenzu d amalay, isem uddis d amalay. 

Ma yella isem amenzu d unti, isem uddis d unti. 

4-2-1- Isem amalay: 

Md:     

 

 

 

4-2-2- Isem unti: 

   Md:          

 

 

 

 

4-3- Amḍan n yismawen uddisen: 

        4-3-1- Asuf: 

         Md:       

 

  

 

        

 

Isem 1 Isem uddis 

 

Lluḥ Lluḥ n Yefri  

Agni Agni n Yeḥya 

Iɣzer Iɣzer n Lḥed 

Isem 1 Isem uddis 

Tala Tala Taqdimt 

Tagnit Tagnit n Taga  

Tazemmurt Tazemmurt n Ɛisa 

Isem asuf Isem uddis 

Tala Tala n Ssariǧ 

Timseggit Timseggit Ufella 

Taɛwint Taɛwint n Ccix 

    Isem + isem 
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4-3-2- Asget:  

             Md:     

 

 

 

     Ger Tamawt: 

 1- Mi ara yili uferdis amenzu n yisem uddis d asuf ad yili yisem uddis d asuf, ɣas ulama 

aferdis wis ssin d asget. 

Md:    Leɛzib n Yemɣaren                                             Iɣil   n   Tleqqamin  

           asuf asget                                                   asuf asget 

 2- Mi ara yili uferdis  amenzu n yisem uddis d asget, ad yili yisem uddis d asget. 

          Md:    Urtan         n     At Aɛli   

                    Asget                   

         

4-4- Addad n yismawen uddisen: 

      Mi ara yili yisem amenzu d ilelli, ad yili yisem uddis d ilelli, mi ara yili yisem amenzu d 

amaruz ad yili yisem uddis d amaruz. 

4-4-1- addad n yisem amalay: 

      Mi ara yili uferdis amenzu n yisem amalay uddis d ilelli, ad yili d ilelli, ma yella d 

amaruz, isem uddis ad yili d amaruz. 

   Md:          

                 A__________U 

                     

 

  

 

                      A_________ We  

 

Isem asget Isem uddis 

Ilmaten  Ilmaten n Ṭṭarḥa 

Urtan Urtan n At Aɛli 

Addad ilelli Addad amaruz 

 

Agni n Yeḥya Ugni n Yaḥya 

Aẓru n Waman  Uẓru n Waman 

Aḥeblemluk Uḥeblemluk 
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Addad ilelli Addad amaruz 

Alttux n Uslen Welttux n Uslen 

Amdun Ameqṛan Wemdun Ameqṛan 

 

                    I _________ yi / ye 

Addad ilelli Addad amaruz 

 

Iɣil n Letnayen Yiɣil n Letnayen 

Iɣil n Ufella Yiɣil Ufella 

Iɣzer n At Ceɛlal Yeɣzer n At Ceɛlal 

Iɣzer Amellal Yeɣzer Amellal 

 

4-4-2- addad n yisem unti: 

        Mi ara yili uferdis amenzu n yisem unti uddis d ilelli, isem uddis ad yili d ilelli, mi ara 

yili uferdis n yisem unti uddis d amaruz, isem uddis ad yili d amaruz. 

  Md:       Ta_______ T 

        

      

           

 

Md:   Ta_________ Te 

         

 

 

 

     Ta ____________ Ta 

      

 

 

   Ti __________ T 

 

Addad ilelli Addad amaruz 

 

Tamazirt n yiɣil Tmazirt n yiɣil 

Taxaṛṛubt n wulman Txaṛṛubt n wulman 

Addad ilelli 

 

Addad amaruz 

Tajmeɛt Ufella Tejmeɛt Ufella 

Tagnit n Tɛeqqayin Tegnit n Tɛeqqayin 

Addad ilelli Addad amaruz 

 

Tala n Dara Tala n Dara 

Taɛwint n Temɣart Taɛwint n Temɣart 
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Addad ilelli Addad amaruz 

                      Ulac deg umud nneɣ imedyatn 

 

 

         Ti _________ Te 

Adda ilelli 

 

Addad amaruz 

Tibḥirin n iɛacuṛen  Tebḥiri n iɛacuṛen 

 

Ti _________ Ti 

Addad ilelli Addad amaruz 

Tiɣilt n uɛacuṛ Tiɣilt uɛacuṛ 

Tizi n wuccen Tizi n wuccen 

 

4- 5- Tamsartit n yisemawen uddisen: 

          Tamsertit tettili mi ara mlilen sin n yimesla, imesli aneggaru n wawal amenzu d yimesli 

amenzu n wawal wis sin. 

 Tira 

 

Tira tamsislit 

 

 

N + w = bb 

Tala n weslen 

Aẓru n waman 

Tala n walil 

Tizi n wuccen 

Tala bbeslen 

Aẓru bbaman 

Tala bbalil 

Tizi bbuccen 

 

 

 

N + u = u 

Tiɣilt n ufella 

Taɛwint n umizab 

Tiɣilt n uɛacur 

Tanqelt n usammar 

Tiɣilt ufella 

Taɛwint umizab 

Tiɣilt uɛacuṛ 

Tanqelt usamar 

 

 

N + y = gg 

Agni n Yeḥya 

Tala n Yilef 

Leɛzib n yemɣaren 

Agni ggeḥya 

Tala ggilef 

Leɛzib ggemɣaṛen 

 

 

 

N + t = t 

Tissirt n Tbaɛict 

Tiɣilt n Tasut 

Tagnit n Taga 

Tala n Tsutilt 

Tissirt ttbaɛict 

Tiɣilt ttasut 

Tagnit ttaga 

Tala ttsutilt 

 

 

 

N + l = l 

 

Tala n Lḥed 

Iɣil n Letnayen 

 

Tala lḥed 

Iɣil letnayen 
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4-6 Asuddem n yismawen:  

        D awal amaynut, yefruri-d seg wawal nniḍen, yetbeddil di tlata n tmeẓra: anamek d talɣa 

d tseddast. 

    Llan sin n leṣnaf n usuddem: 

 Asuddem n teɣda. 

 Asuddem n tɣara. 

4-6-1- Asuddem n teɣda:  

        D assaɣ yellan gar wewṣil d uẓar n usuddim, yettḥulfu-asen win yettmeslayen  

Asuddem agi yebḍa ɣef sin:         

 Asuddem seg umyag. 

 Asuddem seg yisem 

 

- Asuddem seg umyag: 

      Isem asuddim seg umyag yezmer ad yili d isem n tigawt, isem n umkan, isem arbib, neɣ d 

isem n wallal. 

      Isem akmam: d isem id yettaken taɣawsa (nezmer ad tneṭṭef). 

     

 Md:     

 

 

 

   Isem n tigawt:  yemmal tigawt neɣ taɣawsa. 

Amyag Isem asuddim 

Krez  Akraz  

 

          Isem n umyag: d win ixeddmen tigawt. 

             

 

                  

Tizi n Lbir 

Taɛwint n Lḥemmam 

Tizi lbir 

Taɛwint lḥemmam 

 

Amyag     Isem uddis 

Bri    Abruy  

Amyag Isem asuddim 

Aḍen 

Krez  

Amuḍin 

Amekraz  
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           Isem arbib: 

           

 

 

            

         Isem n wallal:   

Amyag Isem n wallal 

Rgel  

Ddez  

Asergel  

Amaddaz  

 

 Asuddem seg yisem: 

    Seg yisem nezmer ad d- nsuddem aṭas n yismawen nniḍen, ama d ismawen n tnezduɣt, 

ama d wid n uɣref 9. 

        Asuddem s wezwir “Bu”: 

      

 

 

 

 

Asuddem s wezwir “at”: 

 

 

 

 

 

       Izwiren:       

                                                           
9 HADDADOU.M.A ; structure lexicale et signification en berbère, thèse de 3eme cycle ; Aix-en Provence, 1985, 
p241.  

Amyag Isem asuddim 

Ibrik  

Izwiɣ 

Aberkan  

Azeggaɣ 

Isem Bu + aɛefrun Isem yttwasuddmen 

Aɛefṛun 

Azeggar 

Ahlal  

Bu + aɛefṛun 

Bu + azeggar 

Bu + ahlal 

Buɛefṛun 

Buzeggar 

Buhlal 

Isem At + isem Isem 

yettwasuddmen 

Ceɛlal 

Ḥemmuda  

Ṭaleb aɛli 

Yeḥya 

At + Ceɛlal 

At + Ḥemmuda 

At + Taleb Aɛli 

At + Yeḥya  

At Ceɛlal 

At Ḥemmuda 

At Ṭaleb aɛli 

At Yeḥya 

isem Azwir + isem Isem 

yettwasuddmen 
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4-6-2- asuddem n tɣaṛa:  

        Asuddem n tɣaṛa yezmer ad yili seg umyag, akken daɣen yezmer ad d-yili seg yisem.   

Asuddem s Tulsa n tergalin: 

      Isem yettwabna ɣef Tulsa n yiwet neɣ snat n tergalin. 

  Aẓar bu snat n tergalin: 

   Tulsa n tergalt tamenzut: 

              Md: 

 

        

  

 Tulsa n tergalt tis snat: 

                   Md :        

                                         

 

Asuddem s Tulsa n uẓar: 

                      Md: 

                      

 

 

 

 

 

Tala 

Adrar  

Sut + tala 

Ames + adrar  

Sut tala 

amsedrar 

Aẓar  Isem  Talɣa-ines 

MY Tamemmayt  Tt1r1t2r1r1t3r3t 

Aẓar Isem  Talɣa-ines 

ƐC Tiɛcac Tt1r1r2t2r2 

Aẓar Isem  Talɣa-ines 

M  

XM 

Mumu  

Xemxem  

R1t1r1t1 

R1t1r2r1t1r2 
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5- Ismawen imeṛḍilen: 

«Les emprunts sont les mots et expressions que les usages d’une langue empruntent  

a une autre langue»10. 

       Iṛeṭṭalen d awalen i d-ttawin si tutlayin nniḍen. 

5-1-Ismawen imeṛḍilen id yekkan si tutlayt n Taɛrabt: 

Ismawen iḥerfiyen: 

Md:  

Amalay Unti 

Lḥed 

Iḥeḍṛiyen 

Timeqbert 

Lemṣella 

 

 Ismawen uddisen: 

Md: 

       Tala n Lḥed → Aṛeṭṭal n yisem wis sin. 

       Taɛwint n Lḥemmam → Aṛeṭṭal n yisem wis sin. 

       Lḥed n Bucɛayeb → Aṛeṭṭal n yisem amenzu. 

       Aḥeblemluk → d isem aṛeṭṭal.  

  Ismawen isuddimen: 

    Md: 

          Bubhir 

          Buyeɛqub 

          Buḥeṛma 

5-2 Ismawen imeṛḍilen id yekkan si tutlayt n tlatinit: 

 

Taqbaylit Talatinit Anamek Isem n umkan 

 

Iger 

 

Urti 

 

Ager 

 

Urtus 

 

D izuɣar 

 

D amkan n tneqlin 

 

Iger n yidmimen 

 

Urti 

 

                                                           
10 SADIQI. Fatima, Grammaire de Berbère, Ed ; l’harmattan, 1997, p.247. 
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Ifilku 

 

Felix D imɣi Ifilku 

 

5-3 Ismawen Imeṛḍilen id yekkan si tutlayt Tafransist: 

Md: 

Taqbaylit Tafṛansist Anamek Isem n umkan 

 

Abaṛaǧ Un barage D amkan llan deg-s 

waman 

Abaṛaǧ 

 

G.T: Tuget n yismawen ibeddun s tergalt “l” kkan-d si taɛṛabt.  

       

Tagrayt:          

     Deg yixef agi nessaweḍ ad d-nefk talɣiwin n yismawen n yedgan id negrew s wudem 

alqayan.   

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixef wis sin 

 Taṣleḍt tasnamkit n yismawen n 

         Yidgan di snat n temnaḍin Buɣni  

 d Meqleɛ 
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Tazwart: 

      Di tmaziɣt, yal isem yesɛa anamek, ad naf wid yesɛan yiwen n unamek, akken daɣen llan 

wid yesɛan ugar. 

      Deg yixef agi ad d-nebder kra n yismawen n yedgan d yinumak-nsen, d wassaɣen yellan 

gar yisem d unamek-is. 

   La sémantique : « On appelle champ sémantique l’aire couverte, dans le domaine de la 

signification ; par un mot ou par un groupe de mots de la langue»1. 

    Tasnamkit : D tazrawt tusnant n yinumak n wawalen d wamek ttemyuddasen. 

          Ixef agi wis sin yewwi-d ɣef usileɣ n unamek n yismawen, yebḍa ɣef sin  yeḥricen: 

1- Anamek yersen ɣef uẓar n yisem. 

2- Abeddel n unamek. 

 

1- Anamek yersen ɣef uẓar n yisem:  deg ummud nneɣ aṭas n yismawen yesɛan 

anamek yersen ɣef uẓar n yisem. 

 

Tasmegda Aẓar               Anamek 

 

Abaɛlalac  

 

 

Abajriq 

 

 

Ameɣṛus 

 

Amṛij 

 

 

Buzeggar 

 

 

Ifilku 

LC 

 

 

 

JRQ 

 

 

 

 

MƔṚS 

 

 

MṚJ 

 

 

 

ZGR 

 

 

 

 

FLK 

 

D amkan yeččur d aẓru n 

ubeɛlalac. 

 

D agni yewsaɛ imeqqi-d deg-

s leḥcic, ketten deg-s lmal. 

 

 

 

Damkan ttilint deg-s tneqlin. 

 

 

D amkan luɣen waman-is. 

 

 

D amkan yeqwa deg-s yemɣi 

isem-is azeggar. 

 

 

D amkan imeqqi-d deg-s 

imɣi n ifilku. 

                                                           
1 DUBOIS.J, Dictionnaire de la Linguistique et des Sciences de Langage, Ed ; Larousse, Paris, 1994, P.423. 
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Izaggen 

 

 

Tajilbant 

 

 

 

Tignatin 

 

 

Iḥeḍriyen 

 

 

Tagemmunt 

 

 

Lemṣella 

 

 

Ifran 

 

 

Ires (Iles) 

 

Tiḥriqin 

 

Tabelludt 

 

 

ZG 

 

 

 

 

JLBN 

 

 

 

 

GN 

 

  

 

 

ḤḌR 

 

 

 

 

GMN 

 

 

 

ṢL 

 

 

 

FR 

 

 

 

 

RS (LS) 

 

 

ḤRQ 

 

 

BLḌ 

 

 

D amkan llan deg-s yeẓra 

arsen d izaggen. 

 

 

D amkan imeqqid deg-s 

yemɣi n tjilbant, tetten-t 

lmal. 

 

D amkan yella ger n tɣaltin 

yettban-d d agni. 

 

 

D amkan di taddart 

nnejmaɛen deg-s yexxamen 

Imezdaɣ nsen tilin s waṭas di 

temdint. 

 

D amkan nnejmaɛen deg-s 

yixxamen. 

 

 

D amkan tẓallan deg-s zik. 

 

 

D amkan d axjiḍ yella deg-s 

ukerruc. 

 

 

D amkan yesɛa taɣessa n 

yires zzin as waman. 

 

D aɛerqub ulac d acu yellan 

deg-s, d aḥriq. 

 

D amkan tella deg-s tbelluḍt. 
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2- Abeddel n unamek: 

 

1- Abeddel n unamek s umerwes. 

2- Abeddel n unamek s uneflisem. 

        

     Asemmi s umerwes: 

    Métaphore : « Est un trope par ressemblance qui consiste à donner à un mot un autre sens 

en fonction d’une comparaison implicite »2. 

  Amerwes: D asemmi n tɣawsa s yisem n tɣawsa niḍen i as-yettemcabin. 

 

   

 

                                                           
2 LEHMAN.A ; MARTINE.F, lexicologie sémantique, morphologie, lexicographie, Ed, Armand Colin, paris, 

2013, p.109. 

Tasmegda Anamek-is Anamek yersen ɣef 

umerwes 

Tiɣilt n Tcacit 

 

 

Taɛwint n Lḥemmam 

 

 

Ires (iles) 

 

 

Aẓru ikufan 

D tiɣilt 

 

 

D taɛwint 

 

 

D lmelk 

 

 

D aẓru 

D amkan yella deg-s leḥcic s 

waṭas di tiɣilt icuba tacacit. 

 

D amkan teffɣen-d deg-s 

waman ḥman, cucufen deg-s 

lɣaci. 

 

D amkan yesɛa taɣessa n 

yires (iles n wemdan) yella 

deg-s leḥcic. 

 

D amkan llan deg-s yeẓra 

Cuban ikufan.  
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 Asemi s uneflisem: 

Métonymie: « la métonymie joue sur la relation référentielle, elle est un trop par 

correspondance qui consiste à nommer un objet par le nom d’un autre objet»3. 

Aneflisem: D asemmi n tɣawsa s yisem n tɣawsa nniḍen i yesɛan yid-s assaɣ. 

Imedyaten: 

Tasmegda Anamek yersen ɣef uneflisem 

Tala n Lḥed 

 

 

Iɣil n Tleqqamin 

 

Aḥriq n Tidekt 

 

Tajilbant 

 

Mjeǧǧeḥ 

 

Tibitas 

 

Abasan n Lmal 

Tiɣilt n Ssalam Ɛlik 

 

 

Lkuca 

Damkan tella deg-s tala deg ubrid yettawin 

ɣer lḥed 

 

D tiɣilt, xeddmen deg-s tileqqamin 

 

D aḥriq tmeqqi-d deg-s tidekt s waṭas 

 

D amkan teṭṭuq-t deg-s tjilbant 

 

D amkan llan-t deg-s tneqlin ttjaḥent 

 

D amkan, tmeqqi-d deg-s tebitas  

 

D amkan teffɣen-d deg-s waman tessen 

deg-s lmal 

D amkan,tɣimin deg-s lɣaci ɣef ubrid win 

id d-iɛeddan ad isellem fell-asen 

 

D amkan yella deg-s leḥcic zik tella deg-s 

lkuca n ufexxaṛ 

                                                           
3 opcit. p.112. 
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Tiɣaymin iɣef tsemmin aneflisem:  

    Aneflisem yezmer ad yers ɣef yisem n yemɣi, neɣ isem n uɣersiw, neɣ isem n wemdan, neɣ 

isem n wayla. 

1- Asemmi n umkan s yisem n yemɣi:  

Ifilku: d amkan imeqqi-d deg-s imɣi n ifilku. 

Tajilbant: d amkan tmeqqi-d deg-s tjilbant n lexla. 

Tiberkanin: d amkan llan-t deg-s tneqqlin n uberkan. 

Tiɣilt n ukerruc: d amkan yeqwa deg-s ukerruc. 

Taxaṛṛubt: d amkan temɣi-d deg-s ala yiwet n ṭejra n uxeṛṛub. 

Tibitas: d amkan qwan-t deg-s tebitas. 

Tiɣilt n tleqqamin: d amkan xeddmen deg-s tileqqamin. 

Tagnit n umager aman:d amkan yeqwa deg-s yemɣi n umager aman. 

Tagnit n taga: d amkan tmeqqi-d deg-s taga. 

Tala n weslen: d tala llan-t deg-s ṭjuṛ n weslen. 

Aḥriq n tidekt: d amkan tmeqqi-d deg-s tidekt. 

 

2- Asemmi n wemkan s yisem n uɣersiw: 

Tizi n wuccen: d tizi tbeddan deg-s wuccanen. 

Tala n yilef: d tala tella zik n yilfan mi tettwexdam tuɣal ttagmen-d seg-s. 

Adɣaɣ n wuccen: d amkan yettili deg-s wuccen. 

Ifri n zizwa: d amkan xeddmen-t deg-s tzizwa tamment. 

 

3- Asemmi n wemkan s yisem n wemdan: 

Sidi Aɛli u yeḥya: d adeg n zzawya semman-as ɣef yisem n Sidi Aɛli u yeḥya. 

Tala n at Ɛellawa: d tala tagmen seg-s at Ɛellawa s waṭas imi teqṛeb ɣer-sen. 

Tissirt n Tbaɛict: d tissirt n tmeṭṭut isem-is Tabaɛict. 

Si Ben Ɛisa: d amkan semman-as Si Ben Ɛisa. 

Si Muḥend u Mesɛud : d amkan yella yetɣimi deg-s yiwen isem-is Muḥend u Mesɛud. 

 

4- Asemmi n wemkan s yisem n bab n wayla: 

Tazemmurt n Ɛisa: d tazemmurt n Ɛisa. 

Tamazirt n Ɛli Cixun: d tamazirt n Ɛli Cixun. 
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Tala n Dawed: d tala tella di lmelk n yiwen isem-is Dawed. 

Tamazirt n Si Ɛisa: d tamazirt n Si Ɛisa. 

Agni n Yeḥya : d lmelk n Yeḥya. 

Ɛebdnnuṛ : d lmelk n Ɛebdnnuṛ. 

Alma Ɛebdella : d lmelk n Ɛebdella. 

Lḥed Umeẓyan : d lmelk n Meẓyan. 

Tiɣilt u Ɛacuṛ : d tiɣilt yettɣimi deg-s Ɛacuṛ. 

  

5- Asemmi ilmend n tedyant yeḍran: 

Ṣerɣina : di tallit n ṛuman jemɛen tarbeɛt n yergazen iwakken ad t-neṣerɣen dɣa 

tɛeggiḍen ṣerɣen-aɣ syen akin semman-as i umkan agi Ṣerɣina. 

Taɛwint n temɣart: d Tamɣart i yeɣzan di lmelk-is fɣen-d dinna waman tmud-it i 

taddart, semman-as ɣef yisem-is. 

Bubhir: d amkan i ɣer d yerza yiwen n urgaz si tmurt n weɛraben yemmut deg umkan 

agi syen akin semman-as ɣef yisem-is, tura xeddmen deg-s timecreṭ. 

Lalla Xdiǧa: d adrar d ameqran deg idurar n Ǧerǧer semman-as ɣef yisem n yiwet n 

tmeṭṭut n lɛerc n At Jennad iḥurben Aṛumi di tallit-is.   

 

3- Assaɣen isnamkiyen gar yismawen: 

      Llan sin n leṣnaf n wassaɣen isnamkiyen: 

3-1 Assaɣen gar umaway d umettwawi 

                        3-2 Assaɣen n tkenawit akked d tenmegla 

 

3-1: Assaɣen gar umaway d umettwawi: 

    Deg-s amaway d umettwawi, yiwen deg-sen yekka-d deg-s wayeḍ, amezwaru d amaway 

ma d wis sin d amettwawi. 

Isem Amaway  Amettwawi 

Iɣil 

Iɣil n letnayen 

Iɣil ufella 

Iɣil inurar 

 

Iɣil 

 

Iɣil n letnayen 

Iɣil ufella 

Iɣil inurar 
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Aẓru 

Aẓru ikufan 

Aẓru lɣiran    

 

Aẓru 

 

 

Aẓru ikufan 

Aẓru lɣiran 

 

Agni 

Agni n yeḥya 

Agni Agemmaḍ 

Agni Ɣezzifen 

 

 

Agni 

 

 

Agni n yeḥya 

Agni Agemmaḍ 

Agni Ɣezzifen 

 

 

Iɣẓer 

Iɣẓer n lḥed 

Iɣẓer Mefteḥ 

 

 

 

Iɣẓer 

 

 

 

Iɣẓer n lḥed  

Iɣẓer Mefteḥ 

 

Tajmeɛt 

Tajmeɛt Ufella 

Tajmeɛt n wadda 

Tajmeɛt n ugni 

 

 

Tajmeɛt 

 

Tajmeɛt Ufella 

Tajmeɛt n wadda 

Tajmeɛt n ugni 

 

 

Taɛwint 

Taɛwint n Ccix 

Taɛwint n Temɣart 

Taɛwint n Lḥemmam 

Taɛwint n ujeǧǧiḍ 

 

Taɛwint 

 

 

Taɛwint n Ccix 

Taɛwint n Temɣart 

Taɛwint n Lḥemmam 

Taɛwint n ujeǧǧiḍ 
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3-2: Assaɣen n teknawit d tenmegla: 

 Synonymie: « la synonymie est la relation d’équivalence sémantique entre deux ou plusieurs 

unités lexicales dont la forme diffère»4. 

   Taknawit: Dassaɣ asnamki gar sin wawalen neɣ ugar, sɛan yiwen n unamek, d acu 

mgaraden di talɣa. 

        Md:      Taɛwint = Tiɛenṣert 

                    Tamazirt = Tibḥirt 

                    Tiẓgi = lexla = leskak 

                     Tizi = Tiɣilt 

Les antonymes: « dans la tradition lexicographique les antonymes sont définis comme des 

mots de sens contraire, et comme tels, ils paraissent opposés aux synonymes »5. 

 Tanmegla: D assaɣ yellan gar sin wawalen neɣ ugar, mgaraden deg unamek akk d talɣa. 

        Md: 

               Iɣil    ≠   Iɣẓer 

              Tiɣilt   ≠ Tagnit  

             Tala ufella ≠ Tala n wadda  

4-Tasleḍt n kra n yismawen n yimukan: 

     Ismawen n yimukan yettwazedɣen: 

 Ismawen yesɛan taqamit (Agni), aẓar-is (GN): 

               -Agni n Yeḥya  

              -Tagnit n Taga 

 Ismawen yesɛan taqamit (Iɣil) neɣ (Tiɣilt), aẓar-is (ƔL): 

                -Iɣil Ufella 

               -Tiɣilt 

               -Tiɣilt n Aɛli Bacuc 

                -Tiɣilt n Teɛrabt 

                                                           
4 Opcit.p.79.  
5Ibid.p.84. 
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 Ismawen n tferkiwin: 

 Ismawen yesɛan taqamit (Lḥed), aẓar-is (ḤD): 

               -Lḥed umeẓyan 

 Ismawen yesɛan taqamit (Taɣzut), aẓar-is (ƔZ): 

                -Taɣzut 

              Ismawen n tiɣbula n waman: 

 Ismawen yesɛan taqamit (Iɣzer), aẓar-is(ƔZR): 

               -Iɣzer n Ccbel 

               -Iɣzer Mefteḥ 

                -Iɣzer Meɛgez 

                -Iɣzer n Yeẓnagen 

                -Iɣzer n At Ceɛlal 

                -Iɣzer Ameqqran 

                -Iɣzer Amellal 

 Ismawen yesɛan taqamit (Targa), aẓar-is(RG): 

 -Targa qasi weḥmed 

 Ismawen yesɛan taqamit (Tala), aẓar-is(L): 

-Tala n Walil 

-Tala Ufella 

-Tala n Yilef 

-Tala n Wadda 

-Tala Taqdimt 

-Tala At Ɛellawa 

-Tala n Dara 

-Tala n Usamer 

-Tala n Dawed 

-Tala At Ɛmar 

-Tala Tkamra 

-Tala Nekdir 
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-Tala Mhenna 

-Tala n Lḥed  

 Ismawen yesɛan taqamit (asif), aẓar-is (SF): 

-Asif 

 Ismawen yesɛan taqamit (Taɛwint), aẓar-is (ƐWN): 

-Taɛwint n Temɣart 

-Taɛwint 

-Taɛwint n Ccix 

-Taɛwint n Lḥemmam 

            Ismawen n yiɛessasen: 

                  -Sidi Ɛmer 

                  -Si Muḥend u Mesɛud 

                  -Ben Dawed 

      5-Ismawen yettbeddilen deg unamek d ussusru ger snat n temnaḍin: 

         5-1- Anamek: 

                  Llan deg wamud kra n yismawen sɛan yiwet n talɣa d acu mgaraden deg unamek. 

     Md: 

Isem Tamnaḍt Anamek 

                    Ifri Buɣni D axjiḍ tɣimin deg-s 

Meqleɛ D axjiḍ yella deg-s ukerruc 

Tizi Buɣni D timeqbert 

Meqleɛ D tiɣilt 

   

 5-2- Assusru: 

         Deg temnaḍin anda i d-negrew amud-nneɣ llan kra n yismawen mgaraden di lmenṭeq 

yettban-d di tergalt. 
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Isem Tamnaḍt Tira timsislit 

Tala Buɣni [θɑlɑ ] 

Meqleɛ [θɑjɑ] 

Iɣil Buɣni [iʁil] 

Meqleɛ [iʁij] 

 

6- Akenni gar wamud n snat n temnaḍin. 

            Tazrawt i nexdem ɣef yismawen n yedgan n tɣiwant n Meqleɛ akked d tɣiwant n 

Buɣni, nebḍa-tt ɣef sin n yixfawen. 

  Ixef amezwaru d tazrawt talɣawit, d ayen yeɛnan talɣa d usileɣ n wawalen, ixef wis ssin d 

tazrawt tasnamkit id yemmalen inumak d wassaɣen yellan gar yismawen-agi. 

  Deg wamud id negrew nufa-d azal n 220 n yismawen n yedgan di temnadṭ n Meqleɛ, ma 

yella di temnaḍt n Buɣni 177 n yismawen. 

  Mi nexdem tazrawt i yismawen-agi n yedgan nebḍa-tt ɣef ukuẓ n yiḥricen. 

- Akenni gar yismawen n teqbaylit d yismawen imeṛḍilen. 

- Akenni gar yismawen imalayen d yismawen untiyen. 

- Akenni gar yismawen asufen d yismawen isgeten. 

- Akenni ɣar wanda qqnen yismawen. 

 

 

Akenni gar yismawen n teqbaylit d imeṛḍilen: 

               Deg wamud n snat n tɣiwanin-agi nufa-d tuget n yismawen n teqbaylit. 

   - Di temnadṭ n Meqleɛ azal n 219 n yismawen n teqbaylit, ma yella di Buɣni azal n 176 n 

yismawen. 

   - Ma yella dayen yeɛnan ismawen imeṛḍilen ur ṭṭuqten ara di snat n temnaḍin. 

Akenni gar yismawen imalayen akked yismawen untiyen: 

    Deg wayen yerzan tawsit n yismawen, tuget deg-sen d imalayen. 

 - Di temnadṭ n Meqleɛ nufa-d azal n 51 n yismawen imalayen, Ma di temnadṭ n Buɣni azal n 

45 n yismawen. 

 - Ma yella d ismawen untiyen di temnadṭ n Meqleɛ 26 n yismawen, Ma yella di Buɣni azal n 

11 n yismawen. 



Ixef wis ssin                                                                             Tasleḍt Tasnamkit 

 

 
45 

     Akenni gar yismawen asufen akked yisguten: 

  Deg wayen yeɛnan amḍan n yismawen n yedgan tuget deg-sen d asufen. 

 - Di temnadṭ n Meqleɛ nufa-d azal n 182 n yismawen asufen, ma yella di Buɣni 135 n 

yismawen. 

 - Ma yella d ismawen isgeten, di Meqleɛ nufa-d azal n 38 n yismawen, ma yella di Buɣni 

azal n 41 n yismawen.  

  Azal ɣer wanda qqnen yismawen di snat n temnaḍin: 

 - Deg wamud i d-nejmeɛ di snat n tɣiwanin nufa-d azal n yismawen yeqqnen ɣer yemdanen 

di temnadṭ n Meqleɛ 30 n yismawen, Ma yella di Buɣni  azal n 38 n yismawen. 

- Ismawen yeqqnen ɣer yemɣan, di Meqleɛ 12 n yismawen, Ma yella di Buɣni azal n 17 n 

yismawen. 

- Ismawen yeqqnen ɣer yiɣeṛsiwen nufa-d di Meqleɛ azal n 3 n yismawen, di Buɣni d aɣen 3 

n yismawen. 

 - Ismawen yeqqnen ɣer waman di Meqleɛ azal n 36 n yismawen, Ma yella di Buɣni azal n 26         

n yismawen. 

- Ismawen yeqqnen ɣer yidurar di Meqleɛ azal n 14 n yismawen, Ma yella di Buɣni azal n 15      

n yismawen. 

 - Ismawen yeqqnen ɣer yiẓekwan di Meqleɛ nufa-d yiwen n yisem, Ma yella di Buɣni ur 

nufi ara. 

Tamawt:  

      Deg wamud id negrew di temnadṭ n Meqleɛ d Buɣni, llan kra n yismawen n yedgan sɛan 

sin n yinumak, d ayen id-aɣ yeǧǧan neqqen-iten ɣer yedgan nniḍen. 

                  Md: 

                             Tizi: D isem n wadeg yeqqnen ɣer idurar 

                                      D isem n wadeg yeqqnen ɣer yiẓekwan 

 - Llan kra n yismawen ur d nufi ara inumak-nsen, akka id aɣ-ten-id nnan imselɣuyen. 

                  Md: 

                     Di Meqleɛ: xemxem 

                     Di Buɣni: win n wujiḍ 
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Tagarayt: 

          Di tagara n tezrawt-nteɣ, nezmer ad d- nini, amud i d-negrew di snat n tɣiwanin-agi ur 

yemgarad ara s waṭas, tuget deg-sen d ismawen n teqbaylit, d imalayen, d asufen, Ma d ayen 

iten-yessemgaraden di Buɣni ulac ismawen yeqqnen ɣer tmeqbaṛt ma yella di Meqleɛ llan. 
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Tagrayt Tamatut 

         Di tezrawt n umahil-nneɣ nexdem tasleḍt talɣawit akked d tesleḍt tasnamkit n yismawen 

n yedgan di snat n temnaḍin Meqleɛ d Buɣni anida id negrew s umata azal n 297 n yismawen 

n yidgan 

   Mi nga tasleḍt talɣawit nufa-d belli ismawen imalayen ṭuqten ɣef yismawen untiyen di snat 

n temnaḍin :  

       - Di temnadṭ n Meqleɛ nufa-d azal n 51 n yismawen imalayen, Ma di temnadṭ n Buɣni 

azal n 45 n yismawen. 

    - Ma yella d ismawen untiyen di temnadṭ n Meqleɛ 26 n yismawen, Ma yella di Buɣni azal 

n 11 n yismawen. 

Am akken nufa ismawen asufen llan s waṭas ɣef yismawen isguten: 

- Di temnadṭ n Meqleɛ nufa-d azal n 182 n yismawen asufen, ma yella di Buɣni 135 n 

yismawen. 

 - Ma yella d ismawen isguten, di Meqleɛ nufa-d azal n 38 n yismawen, ma yella di Buɣni 

azal n 41 n yismawen.  

     Ma d tasleḍt tasnamkit newwi-d deg-s awal ɣef usileɣ n unamek n yismawen anida i nufa 

aṭas n yismawen sɛan anamek yers ɣef uẓar-nsen: 

 Md:   Abaɛlalac:    aẓar-is:   LC 

                                 tasnamkit -is:  D amkan yeččur d aẓru n ubeɛlalac. 

       

           Ameɣṛus:     aẓar-is:   ƔṚS  

                                tasnamkit -is:   Damkan ttilint deg-s tneqlin. 

 

Ma deg ubeddel n unamek llan-t deg-s snat n tewsatin: 

              Abeddel n unamek s umerwes nufa deg-s ddeqs n yismawen. 

              Abeddel n unamek s uneflisem yesɛa aṭas n tqamiyin i ɣef ttusemman. 

Am akken nexdem akenni gar yismawen n snat n temnaḍin s umata nufa: 

     Ismawen yeqqnen ɣer yemdanen azal n 68 n yismawen. 

     Ismawen yeqqnen ɣer yemɣan azal n 29 n yismawen. 
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     Ismawen yeqqnen ɣer yiɣersiwen azal n 6 n yismawen. 

     Ismawen yeqqnen ɣer waman azal n 62 n yismawen. 

S umata nufa tuget n yismawen i d-negrew n tutlayt taqbaylit: 

- Di temnadṭ n Meqleɛ azal n 219 n yismawen n teqbaylit, ma yella di Buɣni azal n 176 n 

yismawen. 
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                                                       Amawal  

 

Isem s tmaziɣt 

 

Isem s tefransist 

Addad ilelli 

Addad amaruz 

Aḍfir 

Allalen 

Amahil 

Asalaɣ 

Asentel 

Asget 

Asget agensay 

Asget areggan 

Asget aẓɣaray 

Asuddem 

Asuddem n teɣda 

Asuddem n tɣara 

Asuddes s usdukkel n 

yiferdisen 

Asuddes s usenṭeḍ n 

yiferdisen 

Asuf 

Awṣil 

Aẓar 

Azgen aɣri 

Isem aḥerfi 

Isem uddis 

Isem n tigawt 

Isem n umeggay 

Iswi 

Ixef 

Etat libre 

Etat d’annexion 

Prifixe 

Instrument 

Travail 

Schéme 

Théme 

Pluriel 

Pluriel interne 

Pluriel mixte 

Pluriel externe 

Dérivé 

Dérivation exprissive 

Dérivation d’orientation 

Composition par 

lexicalisation 

Composition par 

juxtaposition 

Singulier 

Affixe 

Racine 

Semi-voyelle                         

Nom simple 

Nom composé 

Nom d’action 

Nom d’agent 

But 

Chapitre 
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Tabadut 

Talɣa 

Tahrayt 

Tamnaḍt 

Tamawt 

Tamsartit 

Tarrayt 

Tanzeɣt 

Tasmegda  

Tasnamkit 

Tasnalsit 

Tawsit 

Tazrawt 

Tazwart 

Timerna 

Timitar 

Tintaliyin 

Tiɣbula 

Tuget 

Tulsa 

Uguren 

Unti 

Définition 

Forme 

Terminaison 

Région 

Remarque 

Assimilation 

Méthode 

Préposition 

Toponymie 

Sémantique 

Linguistique 

Genre 

Etude 

Introduction 

Annexes 

Modalité 

Dialecte 

Bibliographie 

Majorité 

Répétition 

Problème 

Féminin 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     Timerna (1) 
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        Fiche de collecte:                         Maɛella  

 

1. divers 
  

date de collecte : Vendredi 13 mars 2015 

lieu : Village : boghni, at kouffi  

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 6.5 min  

lieu de l’enregistrement : Maɛella  

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? non  

Référence SAMSUNG GT-S5830, version dendroid: 4.2.2. 

 

   

2. enquêté 
  

(Nom :) A. tassadit   

Date de naissance : 49 ans 

Sexe : femme 

Village d’origine : At koufi  

Tribu : Maɛella  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village, at koufi  

Commune boghni 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

?  

(Au travail :) ?  

(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger   

Durée du/des séjour(s) 

 

?  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

Kabyle (langue mère)  

Profession :    

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

?  

- lieu d’origine : Maɛella  

- scolarité (et langues 

d’enseignement) :  

Non alphabét   

situation familiale 

(mariage(s), enfants) : 

Marié  
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langue (s) parlée (s) par le 

conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Débriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

Elle n’était pas contre l’enregistrement  

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

 

   

5. Autres infos 
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      Taddart n maɛella :                             Ismawen iḥerfiyn 

Tasmegda 

 

Aẓar Tira tamsislit Tasnamkit 

Abajṛiq 

 

 

 

Abeɛlalac 

 

 

Adrar 

 

 

 

Amdun 

 

 

 

Ameɣṛus 

 

 

Amṛij  

 

 

 

Annar 

 

 

 

 

Buzeggar 

 

JṚQ 

 

 

 

LC 

 

 

DR 

 

 

 

MDN 

 

 

 

MƔṚS 

 

 

MṚJ 

 

 

 

NR 

 

 

 

 

ZGR 

 

   [ ɑvɑʒɍiq] 

 

 

 

[ɑvɑʕlɑlɑʃ] 

 

 

 [ɑdrɑr] 

 

 

 

[ɑmðun] 

 

 

 

[ɑməʁɍus] 

 

 

[ɑmɍiʒ] 

 

 

 

[ɑnnar] 

 

 

 

 

 [vuzəɤɤɑr] 

 

D agni yewsaɛ 

imeqqi-d deg-s leḥcic 

Kessen deg-s lmal. 

 

 

D amkan yeččur d 

aẓru n ubeɛlalac. 

 

 

D adrar n ǧerǧar 

yefṣel ger tuddar n 

tala n yilef aked 

tikejda. 

 

D amkan leqqay ttilin 

deg-s waman sessen 

tibḥirin yettilin ɣer 

tama-s. 

 

D amkan ttilint deg-s  

Tneqlin. 

 

 

D amkan ur tiḥuz ara 

yiṭij, llan deg-s 

waman iluɣen, 

tteglilizen deg-s 

yilfan. 

 

D agni selɣent sḥab 

zik s talext mi yeqqur 

Ad awin ɣer-s 

nnaɛma iwakken ad 

ttesrewten s zzwayel. 

 

Damkan yeqwa deg-s  

Yemɣi isem-is 

azeggar yesɛa 

isennanen icuba uzzu 
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Buɣbaṛ 

 

 

Ifilku 

 

 

Izaggen 

 

 

 

 

 

Iɣil 

 

 

 

 

 

 

Tajilbant 

 

 

 

Tamezwaɣt 

 

 

Taẓmatt 

 

 

Taɛwint 

 

 

 

ƔBṚ 

 

 

FLK 

 

 

ZG 

 

 

 

 

 

ƔL 

 

 

 

 

 

 

JLBN 

 

 

 

ZWƔ 

 

 

ẒM 

 

 

ƐWN 

 

 

 

[vuʁvar] 

 

  

[ifilχu] 

 

 

[izɑɤɤən] 

 

 

 

 

 

[iʁil] 

 

 

 

 

 

 

θɑʒilvɑnt 

 

 

 

[θɑməzwɑʁθ] 

 

 

[θɑƶmɑt] 

 

 

[θɑʕwint] 

 

 

               

                

     Ur nufi ara 

 

 

D amkan imeqqi-d 

deg-s yemɣi n ifilku 

Ketten deg-s lmal. 

 

 

D amkan llan deg-s 

yeẓra mqaraben wa 

tama n wayeḍ d azag, 

yella wemkan gar n 

yizaggen agi imeqqid 

deg-s leḥcic ketten 

deg-s lmal. 

 

 

D amkan yekka-d 

nnig n taddart yella 

deg-s leḥcic, uzzu, 

ketten deg-s lmal, 

daɣen ttawin-ted seg-

s tlawin talext 

xeddment leḥwal 

iṛeqmen. 

 

 

D amkan imeqqid 

deg-s leḥcic isem-is 

tajilbant, tetten-t 

lmal. 

 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur akal n 

wemkan agi d 

azeggaɣ. 

 

 

       Ur nufi ara 

 

 

D amkan di lexla 

tefɣen-d waman gar 

yeẓra, ɣazen-asen 

amruj uɣalen 

tnejmaɛn deg-s 

waman semman-as 



                                                                                                               Amud 

 

 
57 

 

 

Tignatin 

 

 

 

Timizar 

 

 

 

 

 

Tizi 

 

 

 

Tiɣeṛsi 

 

 

 

 

Turtatin 

 

 

Tuẓẓut 

 

 

GN 

 

 

 

MZR 

 

 

 

 

 

Z 

 

 

 

ƔṚS 

 

 

 

 

RT 

 

 

Ẓ 

 

 

[θiɤnɑθin] 

 

 

 

[θimizɑr] 

 

 

 

 

 

[θizi] 

 

 

 

[θiʁərsi] 

 

 

 

 

 

[θurθɑθin] 

 

 

 

[θuƶut] 

 

taɛwint. 

 

D amkan yezga-d gar 

tɣaltin yetban-d d 

agni, ttɣimin deg-s 

imeksawen feṭren, 

staɛfuyen. 

 

D amkan yefṣel s 

yeblaḍen imi yal 

tamazirt tesɛa bab-is 

yal yiwen d acu 

ixeddem deg-s ama 

dazemmur, ama d 

tineqlin, ama d ifires. 

 

 

 

D tiɣilt arrant d 

timeqbart meḍlen 

deg-s imeṛḥumen n 

taddart. 

 

 

D amkan yusa-d di 

lɣars n tɣaltin, 

yeqreb ɣer yeɣzar, 

yella deg-s uzemmur, 

uzzu, ketten deg-s 

lmal. 

 

D amkan yefres 

yettwanqec xeddmen 

deg-s tineqlin. 

 

 

D amkan yusa-d 

wadda n taddart yella 

deg-s wuzzu, aslen, 

akarruc, kessen deg-s 

lmal. 
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Taddart n Maɛella:                           Ismawen uddisen 

Tasmegda  Aẓar Tira tamsislit Tasnamkit  

 

Agni agemmaḍ 

 

 

Agni ɣezzifen 

 

 

 

Agra belɛujiḍ 

 

 

 

Alttux n weslen 

 

 

Amdun ameqṛan 

 

 

 

 

Amdun n tala n 

ufella 

 

 

 

 

 

Amṛaḥ n ɛmer u 

lewnis 

 

 

 

 

Annar n ucixun 

 

 

 

 

Asammer agemmaḍ 

 

 

 

 

Asyax aqdim 

 

GN GMḌ 

 

 

GN ƔZ 

 

 

 

GR ƐJḌ 

 

 

 

LTX SLN 

 

 

MDN MQṚ 

 

 

 

 

MDN L FL 

 

 

 

 

 

 

MṚḤ ƐMR LWNS 

 

 

 

 

 

NR CXN 

 

 

 

 

SMR GMḌ  

 

 

 

 

SX QDM 

 

[ɑɤni ɑɤəmmɑđ] 

 

 

[ɑɤni ʁəzzifən] 

 

 

 

[ɑɤrɑ bəlʕuʒʒiđ] 

 

 

 

[alttux bb əslən] 

 

 

[ɑmdun ɑməqɍɑn] 

 

 

 

 

[ɑmdun n tɑlɑ  

ufəllɑ] 

 

 

 

 

 

[ɑmɍɑħ n ɑʕmɑɍ u 

ləwnis] 

 

 

 

 

[ɑnnɑr  uʃixun] 

 

 

 

 

[ɑsɑmmɑr 

ɑɤəmmɑđ] 

 

 

 

[ɑsjɑx ɑqðim] 

 

D amkan d agni yella 

agemmaḍ n taddart. 

 

D amkan d agni yella 

deg-s wuzzu yasban 

it-id d aɣezfan. 

 

D amkan yella deg-s 

ukerruc, ketten deg-s 

lmal. 

 

D amkan yella deg-s 

uslen s waṭas. 

 

D amkan yewseɛ 

tnejmaɛen deg-s 

waman, tessen-d seg-

s lmal. 

 

D amkan tnejmaɛen 

deg-s waman id 

yetteken si tala n 

ufella, tessen-d seg-s 

lmal. 

 

 

D amkan d agni yella 

di tferka n yiwen 

isem-is aɛmar u 

lewnis. 

 

 

D amkan n yiwet n 

twacult cixun 

serwaten deg-s 

nnaɛma zik.  

 

D amkan d agni yella 

agemmaḍ i taddert. 

 

 

 

D amkan isax deg-s 

wakal yiwet n tikelt 
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Iqwiṛ n tala 

 

 

 

 

Iɣil ḥemdun 

 

 

 

Iɣil n tleqqamin 

 

 

 

 

Iɣzer ameqṛan 

 

 

 

 

 

 

 

Lluḥ n yefri 

 

 

 

 

Lɣers n gelmi 

 

 

 

Sidi aɛli u yeḥya 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tala taqdimt 

 

 

 

 

 

 

QWṚ L 

 

 

 

 

ƔL ḤMDN 

 

 

 

ƔL LQM 

 

 

 

 

ƔZR MQR 

 

 

 

 

 

 

 

LḤ FR 

 

 

 

 

ƔRS LM 

 

 

 

SD ƐL YḤ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L QDM 

 

 

 

 

 

 

[iqwiɍ  ttɑlɑ] 

 

 

 

 

[iʁil ħəmðun] 

 

 

 

[iʁil n tləqqɑmin] 

 

 

 

 

[iʁzəɍ ɑməqɍɑn] 

 

 

 

 

 

 

 

[lluħ ɤɤəfri] 

 

 

 

 

[lʁɑɍs  ɤɤəlmi] 

 

 

 

[siði ɑʕli u jəħjɑ] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[θɑlɑ θɑqðimθ] 

 

syen akin yemɣi-d 

deg-s leḥcic keten 

deg-s lmal. 

 

 

D amkan tama n tala 

xeddmen deg-s 

tibḥirin. 

 

 

D amkan d iɣil yella 

deg-s ukerruc. 

 

 

D amkan d iɣil 

xeddmen deg-s 

azemmur. 

 

 

D amkan d iɣzer llan 

deg-s waman s 

waṭas, ula deg 

unebdu u txaṣṣan ara, 

teẓẓun ɣer tama-as 

tibḥirin. 

 

 

D amkan yella deg-s 

weslen, ifires, 

tineqlin. 

 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

 

D taqqaṛṛabt 

sseḥfaḍen deg-s 

leqṛan deg wemkan 

semman-as ɣef yisem 

n yiwen yella yeqqaṛ 

leqṛan almi I tufan 

yemmut deg ufusis 

awal n ṛebbi. 

 

 

 

 

D amkan tella deg-s 

tala zik yuɣal neqlen 
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Tala n ufella 

 

 

 

 

Tala n wadda 

 

 

 

 

Tala n yilef 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tiɣilt n tcacit 

 

 

 

 

Tiɣilt n ukerruc 

 

 

 

Tiɣilt n Ɛli bacuc 

 

 

 

Urti acaraf 

 

 

 

 

Win n wujiḍ 

 

 

 

 

L FL 

 

 

 

 

L WD 

 

 

 

 

L LF 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ƔL CT 

 

 

 

 

ƔL KRC 

 

 

 

ƔL ƐL BC 

 

 

 

RT CRF 

 

 

 

 

WN WJḌ 

 

 

 

 

 

[θɑlɑ  ufəllɑ] 

 

 

 

 

[θɑlɑ  bbəddɑ] 

 

 

 

 

[θɑlɑ ɤɤiləf] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[θiʁilt n tʃɑʃiθ] 

 

 

 

 

[θiʁilt n uχərruʃ] 

 

 

 

[θiʁilt n ɑʕli vɑʃuʃ] 

 

 

 

[urθi ɑʃɑrɑf] 

 

 

 

 

[win bbuʒiđ] 

aman-is ɣer wemkan 

wayeḍ. 

 

 

D amkan tella deg-s 

tala tezga-d nnig n 

taddart. 

 

 

D amkan tella deg-s 

tala tezga-d s ddaw n 

taddart. 

 

 

D amkan deg wedrar 

n ǧeṛǧer tella deg-s 

tala, ɣef wakkan id 

deḥkan zik yella d 

amkan tefɣen-d deg-s 

waman tessen seg-

sen yilfan, syen akin 

yebna-t uṛumi yerrat 

d tala tagmen seg-s. 

 

 

D tiɣilt deg udrer 

yelle deg-s leḥcic s 

waṭas. 

 

 

D tiɣilt llant deg-s 

ala ṭjur n ukerruc. 

 

 

D tiɣilt llant deg-s 

tferkiwi, n aɛli bacuc 

aked yixxamen. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tineqlin si zik 

mazal-it ar tura. 

 

 

D amkan xeddmen 

deg-s ama d tineqlin 

ama d azemmur. 
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       Fiche de collecte:    Ifuzaten   

1. divers 
  

date de collecte : Vendredi 13 mars 2015 

lieu : Village : boghni, at kouffi  

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 3 :38  

lieu de l’enregistrement : ifuzaten  

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? non  

Référence SAMSUNG GT-S5830, version dendroid: 4.2.2. 

 

   

2. enquêté 
  

(Nom :) M.Ḥeǧila  

Date de naissance : 75ans 

Sexe : femme 

Village d’origine : At kouffi  

Tribu : ifuzaten  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village, at koufi 

Commune boghni 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

français  

(Au travail :) ?  

(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger non  

Durée du/des séjour(s) 

 

?  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

Kabyle (langue mère)  

Profession :  ?  

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

?  

- lieu d’origine : At yemɣur  

- scolarité (et langues 

d’enseignement) :  

 le français de colonisateur   

situation familiale Marié durent la période  
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(mariage(s), enfants) : français   

langue (s) parlée (s) par le 

conjoint :  

Kabyle et français   

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Débriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

Elle n’est pas contre l’enregistrement, elle était satisfaite   

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

 

   

5. Autres infos 
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 Taddart n Ifuzaten:                        Ismawen iḥerfiyen 

Tasmegda  Aẓar Tira tamsislit Tasnamkit 

 

Annar  

 

 

 

Buḥaǧ 

 

 

 

Buhlal  

 

 

Fuzac  

 

 

 

 

Iḥeḍṛiyen 

 

 

 

 

 

Iɣbiren 

 

 

Mexlufi 

 

 

 

 

Taqqaṛṛabt 

 

 

 

Tagemmunt 

 

 

 

Ṭṭerḥa 

 

 

 

 

 

NR 

 

 

 

ḤǦ 

 

 

 

HL  

 

 

FZC 

 

 

 

 

ḤḌṚ 

 

 

 

 

 

ƔBR 

 

 

XLF 

 

 

 

 

QṚB 

 

 

 

GMN 

 

 

 

ṬRḤ 

 

 

 

 

 

[ɑnnɑr] 

 

 

 

[vuħɑdʒ] 

 

 

 

[vuhlɑl] 

 

 

[fuzɑʃ] 

 

 

 

 

[iħəđrijən] 

 

 

 

 

 

[iʁviɍən] 

 

 

[məxlufi] 

 

 

 

 

[θɑqɑɍɍavθ] 

 

 

 

[θaɤəmmunt] 

 

 

 

[ŧŧəɍħɑ] 

 

 

 

 

 

D amkan sserwaten 

deg-s zik naɛma s 

zzwayel. 

 

D amkan yettwaɛzel 

ɣef taddart, yeččur d 

iblaḍen. 

 

      Ur nufi ara 

 

 

D amkan yttidir deg-

s wedrum n yiwet n 

tfamilt fuzac. 

 

 

D amkan di taddart 

llan deg-s yexxamen 

imezdaɣ-nsen ttidiren 

s waṭas di temdint. 

 

 

    Ur nufi ara 

 

D amkan yettidir 

deg-s wedrum n 

yiwet n tfamilt 

Mexlufi. 

 

D lǧamaɛ anda 

sselmaden zik leqran. 

 

 

 D amkan nnejma3en 

deg-s aṭas n 

yexxamen.              

 

 

D amkan dagni 

fettren deg-s zik 

tazart iwakken ad 

teqqar.  
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Tiberkanin 

 

 

 

Tibḥirin 

 

 

 

 

Tuẓẓut 

 

 

 

 

Tiẓga 

 

 

 

 

Tiɣaltin 

 

 

 

Tiɣersatin 

 

 

 

 

 

Tiɣerɣert 

 

 

 

BRK 

 

 

 

BḤR 

 

 

 

 

Ẓ 

 

 

 

 

ẒG 

 

 

 

 

ƔL 

 

 

 

ƔRS 

 

 

 

 

 

ƔR 

 

 

[θivərχɑnin] 

 

 

 

[θivħirin] 

 

 

 

 

[θuƶƶuθ] 

 

 

 

 

[θiƶɤɑ] 

 

 

 

 

[θiʁɑltin] 

 

 

 

[θiʁəɍsɑθin] 

 

 

 

 

 

[θiʁəɍʁəɍθ] 

D amkan llant deg-s 

tneqlin id yetmuddun 

lbexsis n uberkan. 

 

 

D amkan tama n 

taɛwint tẓẓun deg-

sent ama d lebṣel 

ama d ifelfel. 

 

D amkan yebɛed ɣef 

taddart yettili deg-s 

ukerruc, uzzu, aslen, 

ketten deg-s lmal. 

 

D iḥarqan, d lexlawi, 

ttawin-d seg-sent 

isɣaren, ketten deg-

sent lmal. 

 

D imukan aɛlayen 

kkan-d nnig n 

taddart. 

 

D amkan wada n 

taddart yeqreb ɣer 

wasif yella deg-s 

ukarruc, azemmur, 

ketten deg-s lmal. 

 

D amkan d agni 

yewsaɛ bnan deg-s 

aɣarbaz amenzu. 

 

 

 

 Taddart n yifuzaten:              ismawen uddisen 

Tasmegda  

 

Aẓr Tira tamsislit tasnamkit 

 

Axxam n ccix 

 

 

 

 

 

Tala n at ɛellawa 

 

 

XM CX 

 

 

 

 

 

L ƐLW 

 

 

[ɑxxɑm n ʃʃix] 

 

 

 

 

 

[θɑlɑ ɑθ ʕəllɑwɑ] 

 

 

D amkan yella deg-s 

yiwen n wexxam d 

aqdim n yiwen n ccix 

tṛuḥun tzuṛunt id zik. 

 

 

D amkan talla deg-s 

tala tagmen seg-s. 
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Tazemmurt n lqahwa 

 

 

 

 

 

Tazemmurt n Ɛisa 

 

 

 

 

Taɛwint n ccix 

 

 

 

Tiɣilt n tasut 

 

 

 

Tiɣilt n ufella 

 

 

 

ZMR QHW 

 

 

 

 

 

ZMR ƐS 

 

 

 

 

ƐWN CX 

 

 

 

ƔL TS 

 

 

 

ƔLT FL 

 

 

[θɑzəmmurθ n 

lqəhwɑ] 

 

 

 

 

[θɑzəmmurθ ʕisɑ] 

 

 

 

 

[θʕwint n ʃʃix] 

 

 

 

[θiʁilt n tɑsuθ] 

 

 

 

[θiʁilt ufəllɑ] 

 

 

D amkan tella deg-s 

yiwet n tzemmurt ɣef 

arrif n lqehwa n 

taddart. 

 

 

D amkan tella deg-s 

yiwet n tzemmurt deg 

wayla n yiwen isem-is 

ɛisa. 

 

D amkan tefɣen-d 

deg-s waman tama n 

wexxam n ccix. 

 

D tiɣilt yella deg-s 

ukerruc aked 

uzemmur. 

 

D tiɣilt tusa-d nnig n 

taddart, yella deg-s 

leḥcic, ketten deg-s 

lmal. 
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Fiche de collecte :     Ɛemṛus 

 

 

1. divers 
  

date de collecte : Vendredi 13 mars 2015 

lieu : Village: boghni, at kouffi  

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 9 :24 min  

lieu de l’enregistrement : Ɛemṛus 

 

 

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? oui  

Référence SAMSUNG GT-S5830, version dendroid: 4.2.2. 

 

   

2. enquêté 
  

(Nom :) K. saɛid  

Date de naissance : 86 ans 

Sexe : homme 

Village d’origine :   At koufi  

Tribu : ɛemrus  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village, at koufi 

Commune boghni 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

français  

(Au travail :) ?  

(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger   

Durée du/des séjour(s) 

 

?  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

Kabyle (langue mère)  

Profession :    

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

  

- lieu d’origine : ɛemrus, at koufi  

- scolarité (et langues Kabyle + le français de  
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d’enseignement) :  colonisateur 

situation familiale 

(mariage(s), enfants) : 

Marié   

langue (s) parlée (s) par le 

conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Débriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

Il n’était pas contre l’enregistrement.   

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

  

   

5. Autres infos 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 



                                                                                                               Amud 

 

 
68 

 

Taddart n ɛamṛus:                          Ismawen iḥerfiyen 

Tasmegda  Aẓar 

 

 Tira Tamsislit  Tasnamkit  

Annar 

 

 

 

Asif  

 

 

 

 

Asrafil  

 

 

 

Buɛfrun 

 

 

Ḥeblal  

 

 

 

Ifri 

 

 

 

 

 

 

Iɣbiren 

 

 

 

Lɣers 

 

 

 

 

Takerruct  

 

 

 

 

Tamezyabt 

 

 

NR 

 

 

 

SF 

 

 

 

 

SRFL 

 

 

 

ƐFRN 

 

 

ḤBL 

 

 

 

FR 

 

 

 

 

 

 

ƔBR 

 

 

 

ƔRS 

 

 

 

 

KRC 

 

 

 

 

MZB 

 

 

[ɑnnɑr] 

 

 

 

[ɑsif] 

 

 

 

 

[ɑsrfil] 

 

 

 

[vuʕəfɍun] 

 

 

[ħəvlal] 

 

 

 

[ifri] 

 

 

 

 

 

 

[iʁviɍən] 

 

 

 

[lʕəɍs] 

 

 

 

 

[θɑχɑrrʃθ] 

 

 

 

 

[θɑməzjɑvθ] 

 

 

D amkan anda 

ssarwaten zik nnaɛma 

s zwayel. 

 

D amkan tazalen deg-s 

waman id yekkan seg 

udrar. 

 

 

D amkan llan deg-s 

Yixxamen ɣef yiri n 

wasif. 

 

D amkan yella deg-s 

ukerruc. 

 

D amkan n uzemmur 

yesɛa tilisa s yeblaḍen. 

 

 

D amkan yella deg-s 

Ṭlam ur tyettaweḍ ara 

yiṭij, yella deg-s 

leḥcic, aslen, ketten 

deg-s lmal.  

 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen. 

 

 

D amkan di lqaɛ n 

ṭezgi yella deg-s 

uzemmur. 

 

 

D amkan d agni 

imeqqid deg-s leḥcic 

Tella din yiwet n 

tkarruct. 

 

D amkan ttefɣen-d 

deg-s waman bnant 

yuɣal d tala tgmen-d 
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Taxeṛṛubt  

 

 

 

Tibḥirin 

 

 

 

 

Tilmatin 

 

 

Turtit  

 

 

XṚB 

 

 

 

BḤR 

 

 

 

 

LM 

 

 

RT 

 

 

[θɑxɑɍɍuvθ] 

 

 

 

[θivħirin] 

 

 

 

 

[θilmɑθin] 

 

 

[θurθitt] 

seg-s. 

 

D amkan tella deg-s 

yiwet n ṭejra n 

uxaṛṛub. 

 

D amkan yenqec, 

yefres, tteẓẓun deg-s 

ama d lebṣel ama d 

ticcert, ama d ibawen. 

 

D amkan deg i llant 

tneqlin d uzemmur. 

 

D amkan yefres, 

yenqec di teẓgi, llant 

deg-s tneqlin. 

 

  

         Taddart n Ɛamṛus:                       Ismawen uddisen 

Tasmegda  Aẓar Tira tamsislit Tasnamkit 

 

Aḥeblemluk 

 

 

 

Iɣzer amella 

 

 

 

 

 

 

 

Tala taqdimt 

 

 

 

 

 

 

Iɣzer n yeẓnagen 

 

 

Taɛwint n lḥemmam 

 

 

HB MLK 

 

 

 

ƔZR ML 

 

 

 

 

 

 

 

L QDM 

 

 

 

 

 

 

ƔZR ẒNG 

 

 

ƐWN ḤM 

 

 

[ɑħəb ləmluk] 

 

 

 

[iʁzəɍ ɑməllɑl] 

 

 

 

 

 

 

 

[θɑlɑ θɑqðimθ] 

 

 

 

 

 

 

[iʁzəɍ ɤɤəƶnɑɤən] 

 

 

[θɑʕwint əlħəmmɑm] 

 

 

D amkan yella deg-s 

uḥeblemluk. 

 

 

D iɣzer tazzalen deg-

s waman di cetwa 

kan mi ara yekkat u 

geffur, llan-t deg-s 

aṭas n ṭjur ama d 

aslen ama d ulmu, 

ketten deg-s lmal. 

 

D amkan tefɣen-d 

deg-s waman, 

tagmen seg-s, syen 

akin bedlen asen 

amkan. 

 

 

Ur nufi ara 

 

 

D amkan tefɣen-d 

deg-s waman ḥman 

cucufen deg-s lɣaci. 
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Taɛwint n ujeǧǧiḍ 

 

 

 

 

 

Tala n dara 

 

 

 

 

 

 

 

Tissirt n tbaɛict 

 

 

 

 

 

Tizi n wuccen 

 

 

 

 

Tiɣilt n caɛen caɛen 

 

 

 

Tiɣilt n ssalam ɛlik 

 

 

 

ƐWN JǦḌ 

 

 

 

 

 

L DR 

 

 

 

 

 

 

 

SR BƐC 

 

 

 

 

 

Z CN 

 

 

 

 

ƔL CƐN 

 

 

 

ƔL SLM ƐLK 

 

 

 

[θɑʕwint u ʒədʒiđ] 

 

 

 

 

 

[θɑlɑ n dɑrɑ] 

 

 

 

 

 

 

 

[θissirθ tvɑʕiʃθ] 

 

 

 

 

 

[θizi bbuʃʃən] 

 

 

 

 

[θiʁilt n ʃɑʕən ʃɑʕən] 

 

 

 

[θiʁilt n ssɑlɑm ʕlik] 

 

 

D amkan tefɣen-d 

deg-s waman 

sseḥluyen win isɛan 

ajeǧǧiḍ mi ara 

yecucef yissen. 

 

D amkan qwan deg-s 

waman, xeddmen 

tibḥirin, tettara-d 

lɣella mi ara ad 

tetxedmeḍ. 

 

 

 

D amkan, zik tella 

deg-s tessirt n 

waman, tetɣimi dinna 

yiwet n temɣart 

isem-is tabɛict. 

 

D tiɣilt tefɣen- deg-s 

wuccanen ssawalen 

deg-s. 

 

 

       Ur nufi ara 

 

 

 

D amkan d tiɣilt 

tɣimin deg-s 

yemdanen, win id d 

iɛeddan ad yini 

ssalam aɛlik. 
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          Fiche de collecte:                            Iɛbejlilen 

1. divers 
  

date de collecte : Vendredi 13 mars 2015 

lieu : Village: boghni, at kouffi  

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 4.07 min  

lieu de l’enregistrement : Iɛbejlilen  

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? oui  

Référence SAMSUNG GT-S5830, version dendroid: 4.2.2. 

 

   

2. enquêté 
  

(Nom :) L. xedduǧa  

Date de naissance : 75 ans 

Sexe : femme 

Village d’origine : At koufi  

Tribu : Iɛbejlilen  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village, at koufi 

Commune : boghni 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

?  

(Au travail :) ?  

(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger   

Durée du/des séjour(s) 

 

?  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

kabyle  

Profession :    

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

  

- lieu d’origine : Iɛbejlilen  

- scolarité (et langues 

d’enseignement) :  

Non alphabét   

situation familiale 

(mariage(s), enfants) : 

marié  

langue (s) parlée (s) par le Kabyle  
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conjoint :  

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Débriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

Elle n’était pas contre l’enregistrement 

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

 

   

5. Autres infos 
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Taddart n Iɛbejlilen:                                Ismawen iḥerfiyen 

Tasmegda  Aẓar Tira tamsislit 

 

Tasnamkit  

Alma 

 

 

Alttux 

 

 

 

 

Amaṛiɣ 

 

 

 

Amezyab 

 

 

 

 

Amṛij 

 

 

Isuɣal 

 

Iɣil 

 

 

 

Lemṣella 

 

 

 

Lmeslek 

 

 

 

Taḥmaduct 

 

 

 

Taqeṛṛabt 

 

 

Taqiṛṛuct 

 

 

LM 

 

 

LTX 

 

 

 

 

MṚƔ 

 

 

 

MZB 

 

 

 

 

MṚJ 

 

 

SƔL 

 

ƔL 

 

 

 

ṢL 

 

 

 

SLK 

 

 

 

ḤMD 

 

 

 

QṚB 

 

 

QṚC 

 

 

[ɑlmɑ] 

 

 

[ɑlttux] 

 

 

 

 

[ɑmɍiʁ] 

 

 

 

[ɑməzθv] 

 

 

 

 

[ɑmɍiʒ] 

 

 

[isuʁɑl] 

 

[iʁil] 

 

 

 

[ləmsLɑ] 

 

 

 

[lməsləχ] 

 

 

 

[θɑħmɑduʃθ] 

 

 

 

[θɑqqəRvθ] 

  

 

[θɑqiRuʃθ] 

  

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D urti yella deg-s 

ama d azemmur, ama 

d tineqlin. 

 

 

D amkan d agni yella 

deg-s leḥcic, ketten 

deg-s. 

 

D amkan ttefɣen-d 

deg-s waman, tessen-

d seg-s lmal. 

 

 

D amkan llant deg-s 

lebḥayer. 

 

       Ur nufi ara 

 

D amkan aɛlayen 

yella deg-s wuzzu, 

leḥcic, kessen deg-s. 

 

D amkan d agni 

tẓallan deg-s zik. 

 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

 

D amkan nnig n 

taddart b bnan deg-s 

lǧamaɛ. 

 

D amkan anda sɣaran 

leqṛan zik. 

 

D amkan di tiɣilt 

nnejmaɛen deg-s aṭas 

n yexxamen. 
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Tasayest 

 

Tilmatin 

 

 

Tiɣersatin 

 

 

SY 

 

LM 

 

 

ƔRS 

 

 

[θɑsɑjəsθ] 

  

[θilmɑθin] 

  

 

[θiʁəɍsɑθin] 

 

        Ur nufi ara  

 

D amkan llant deg-s 

ṭjuṛ n wulmu 

 

D aḥriq qwant deg-s 

ṭjuṛ ama d tikerwac, 

ama d tiselnin, yella 

ula d uzzu. 

  

 

      

  

 

Taddart n Iɛbejlilen:           Ismawen uddisen ur nufi ara deg ayen id negrew. 
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Fiche de collecte :   iɣzer ncbel 

 
 

1. divers 
  

date de collecte : Vendredi 13 mars 2015 

lieu :  Village: boghni, at kouffi  

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 9 :11 min  

lieu de l’enregistrement : Iɣzer n cbel  

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? oui  

Référence SAMSUNG GT-S5830, version dendroid: 4.2.2. 

 

   

2. enquêté 
  

(Nom :) Ḥ. tassadit  

Date de naissance : 60 ans 

Sexe : femme 

Village d’origine : At koufi  

Tribu : ɣzer n cbel  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village, at koufi 

Commune, boghni 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

?  

(Au travail :) ?  

(À la maison :) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger   

Durée du/des séjour(s) 

 

?  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

kabyle  

Profession :    

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

  

- lieu d’origine : Iɣzer n cbel  

- scolarité (et langues 

d’enseignement) :  

  

situation familiale marie  
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(mariage(s), enfants) : 

langue (s) parlée (s) par le 

conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Débriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

Elle était s’satisfaisante de l’enregistrement  

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

 

   

5. Autres infos 
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Taddart n yeɣzar n Cbel:                          Ismawen iḥerfiyen 

Tasmegda  

 

Aẓar Tira tamsislit Tasnamkit  

Ajaɣbu 

 

 

Ibelxiṛen 

 

 

 

 

Ibelɛawṛen 

 

 

Lluzin 

 

 

 

 

Lqenṭra 

 

 

 

 

Lqubbat 

 

 

 

 

Leskak 

 

 

 

 

 

Mjeǧǧaḥ 

 

 

 

 

 

Tablluḍt 

 

 

 

Tagudut 

 

JƔB 

 

 

XṚ 

 

 

 

 

ƐWṚ 

 

 

ZN 

 

 

 

 

QNṬR 

 

 

 

 

QBT 

 

 

 

 

SK 

 

 

 

 

 

JḤ 

 

 

 

 

 

BLḌ 

 

 

 

GD 

 

[ɑʒɑʁvu] 

 

 

[Ivəlxiɍən] 

 

 

 

 

[ivəlʕɑwɍən] 

 

 

[lluzin] 

 

 

 

 

[lqənŧrɑ] 

 

 

 

 

[lqubbɑθ] 

 

 

 

 

[Ləsχɑχ] 

 

 

 

 

 

[mʒədʒɑħ] 

 

 

 

 

 

[θɑvəłłuŧ] 

 

 

 

[θɑɤuđut] 

 

D amkan xeddmen 

deg-s azemmur. 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen n yisem n 

twacult belxir. 

 

 

Ur nufi ara 

 

 

D amkan yella deg-s 

lluzin n trisiti i tebna 

fṛansa mazal 

ssexdament. 

 

D amkan bnan-t 

dabrid yettɛeddi nnig 

n wasif id yudren seg 

wedrar. 

 

D yiwet n lǧiha si 

taddart llan deg-s 

yexxamen zgan-d s 

tama n tqubbet. 

 

D amkan, d lexla 

yella deg-s uzemmur 

d ubelluḍ. 

 

 

D amkan llant deg-s 

tneqlin ytjaḥ l ḥeb 

nsent yettuɣal d 

adekkar, ur yetteṭef 

ara. 

 

D amkan tella deg-s 

ala yiwet n ṭejra n 

ubelluḍ. 

 

 

D amkan xeddmen 

deg-s azemmur. 



                                                                                                               Amud 

 

 
78 

 

 

Tamazirt 

 

 

 

 

Tara 

 

 

 

 

 

Taxeṛṛubt 

 

 

 

Taɣzut 

 

 

 

 

Taɛwint 

 

 

 

Tibitas 

 

 

 

Tiɛenṣrin 

 

 

 

 

Iḍebbuzen 

 

 

 

MZR 

 

 

 

 

R 

 

 

 

 

 

XṚB 

 

 

 

ƔZ 

 

 

 

 

ƐWN 

 

 

 

BTS 

 

 

 

ƐNṢR 

 

 

 

 

ḌBZ 

 

 

[θimizɑr] 

 

 

 

 

[θɑrɑ] 

 

 

 

 

 

[θɑxəRuvθ] 

 

 

 

[θɑʁzuθ] 

 

 

 

 

[θɑʕwint] 

 

 

 

[θibiθɑs] 

 

 

 

[θiʕənsɍin] 

 

 

 

 

[iđəbbuzən] 

 

 

D amkan anda 

xeddmen akeṛmus, 

tineqlin, xeddmen 

daɣen ibawen. 

 

D amkan teẓẓun deg-

s tibḥirin ayen teẓẓiḍ 

deg wakal-nni ad ag-

ed yerr lɣella s waṭas. 

 

 

D amkan tella deg-s 

txaṛṛubt d tameqrant. 

 

 

D amkan iɣaz yekka-

d s ddaw n webrid 

llan deg-s yixxamen. 

 

 

D amkan tefɣen-d 

seg-s waman, tagmen 

seg-s. 

 

D amkan yella deg-s 

ala uḥeblemluk. 

 

 

D amkan tefɣen-d 

seg-s waman ttagmen 

seg-s. 

 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

 

      Taddart n yeɣẓer n Cbel:              ismawen uddisen 

Tasmedga Aẓar 

 

Tira timsislit Tasnamkit 

 

Azag n lqenṭra 

 

 

 

 

ZG QNṬR 

 

 

 

 

[ɑzɑɤ łłqənŧɍɑ] 

 

 

 

 

D amkan yella deg-s 

uẓṛu, semman-as 

azag yettiwɛir 

iwalluy, yezga-d nnig 
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Ifri n zizwa 

 

 

Iger ɛemṛan 

 

 

Si ben ɛisa 

 

Tagnit n tɛeqqayin 

 

 

Tala n usammer 

 

 

Tamazirt n tara 

 

 

Tamazirt n ɛli cixun 

 

 

 

Tamazirt Taneqlet n 

usammer 

 

 

Taxeṛṛubt n wulman 

 

 

 

 

Tibḥirin n  iɛacuṛen 

 

 

 

FR ZW 

 

 

GR ƐMṚN 

 

 

S BN ƐS 

 

GN ƐQ 

 

 

L SMR 

 

 

MZR TR 

 

 

MZR ƐL CXN 

 

 

 

 MZR NQL SMR 

 

 

 

XṚB LM 

 

 

 

 

BḤR ƐCR 

 

 

[ifri zizwɑ] 

 

 

[iɤər ʕəmɍɑn] 

 

 

[si bən ʕisɑ] 

 

[θɑɤnit tʕəqqɑjin] 

 

 

[θɑłɑ usɑmɑr] 

 

 

[θɑmɑzirθ ttɑrɑ] 

 

 

[θɑmɑzirθ ʕłi ʃixun] 

 

 

 

[θɑnəqłət usammər] 

 

 

 

[θɑxɑɍɍuvθ iʕɑʃuɍən] 

 

 

 

 

[θivħirin iʕɑʃuɍən] 

n lqenṭṛa. 

 

D amkan t tteffeɣ-d 

deg-s tzizwa. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tineqqlin. 

 

Ur nufi ara 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tineqqlin. 

 

D amkan teẓẓun deg-

s tettak-d lɣella. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tibḥirin, ikesb-

it ɛli cixun. 

 

D amkan tella deg-s 

yiwet n tneqlet tezga-

d ɣer tama usammer. 

 

D amkan yettak-d 

lɣella, tella deg-s 

yiwet n txaṛṛubt. 

 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tibḥirin, tkseb-

it twacult n ɛacuṛ. 
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      Ismawen isuddimen n temnaḍin n Buɣni: 

      Tasmegda 

 

Aẓar Tira tamsislit tasnamkit 

At aɛic     

 

 

 

Lalla xdiǧa  

 

 

 

 

 

 

 

 

Nnig at aɛic  

 

 

 

 

 

 

At ceɛlala 

 

 

At ḥemmuda 

 

 

 

At ṭaleb aɛli 

 

 

 

At yeḥya 

 

 

 

 

 

At belɛabbas 

 

 

 

At ben crif 

 

 

ƐC 

 

 

 

XDǦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

NG ƐC 

 

 

 

 

 

 

CƐL 

 

 

ḤMD 

 

 

 

ṬLB ƐL 

 

 

 

YḤ 

 

 

 

 

 

BLƐBS 

 

 

 

BNCRF 

 

 

[ɑθ ɑʕiʃ] 

 

 

 

[lɑllɑ xdidʒɑ] 

 

 

 

 

 

 

 

 

[nniɤ ɑθ ɑʕiʃ] 

 

 

 

 

 

 

[ɑθ ʃəʕlɑl] 

 

 

[ɑθ ħəmmudɑ] 

 

 

 

[ɑθ ŧɑləv ɑʕli] 

 

 

 

[ɑθjəħjɑ] 

 

 

 

 

 

[ɑθ bəlʕɑbbɑs] 

 

 

 

[ɑθ bən ʃrif] 

 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen, yedura ɣef 

yiṭij. 

 

D adrar d ameqṛan deg i 

durar n Ǧeṛǧeṛ semman-as 

ɣef yisem n yiwet n 

tmeṭṭut n lɛerc n At Jennad 

iḥurben Aṛumi di tallit-is.   

 

D amkan yella deg-s ama 

dazemmur, ama d 

aḥeblemluk, areḍlim, 

tineqlin, n imezdaɣ n 

temnaḍt n at aɛic. 

 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen. 

 

D amkan llan deg-s 

ixxamen n twacult 

ḥemmudi. 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen n twacult ṭaleb 

aɛli. 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen n yiwen n 

udrum babat-sen isem-is 

yeḥya. 

 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen n yiwet n 

twacult belɛabbas. 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen n yiwet n 

twacult ben crif. 
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At cergi 

 

 

 

 

At cixun 

 

 

 

At lɛaṛbi 

 

 

 

At ɛemran 

 

 

 

At xendric 

 

 

 

Buɣbaṛ 

 

 

 

CRG 

 

 

 

 

CXN 

 

 

 

LƐṚB 

 

 

 

ƐMRN 

 

 

 

XNDRC 

 

 

 

ƔBṚ 

 

 

[ɑθ ʃərɤi] 

 

 

 

 

[ɑθ ʃixun] 

 

 

 

[ɑθ łʕɑɍvi] 

 

 

 

[ɑθ ʕəmɍɑn] 

 

 

 

[ɑθ xəndriʃ] 

 

 

 

[vuʁvɑɍ] 

 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen n yiwet n 

twacult cergi. 

 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin n yiwet n 

twacult at cixun. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin n yiwet n 

twacult n at lɛaṛbi. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɛin n twacult at 

ɛemṛan. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin n twacult at 

xendric. 

 

D amkan yeččuṛ d uzzu. 
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Fiche de collecte :                       Belɣezli 

 
 

1. divers 
  

date de collecte : Samedi 28 février 2015 

lieu : Village : Belɣezli   

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 5,53 min  

lieu de l’enregistrement : Belɣezli  

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? non  

Référence SAMSUNG GT-S5830, version dendroid: 4.2.2. 

   

2. enquêté 
  

(Nom : ) A.Ɣenima  

Date de naissance : 49 ans 

Sexe : Femme 

Village d’origine : Belɣezli  

Tribu : At bucɛayeb  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village, Belɣezli 

Commune, Ṣwameɛ 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

?  

(Au travail : ) ?  

(À la maison : ) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger   

Durée du/des séjour(s) 

 

?  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

Kabyle (langue mére)  

Profession :    

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

  

- lieu d’origine : Belɣozli   

- scolarité (et langues 

d’enseignement) :  

Kabyle + le français de 

colonisateur 

 

situation familiale 

(mariage(s), enfants) : 

Marié  
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langue (s) parlée (s) par le 

conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

 

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

 

   

5. Autres infos 
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            Taddart n Belɣezli:                       Ismawen iḥerfiyen 

Tasmedga 

 

Aẓar Tira tamsislit Tasnamkit 

Aqduḥ 

 

 

 

Alemsu 

 

 

 

 

 

 

Ifran 

 

 

Ilmaten 

 

 

 

Inurar 

 

 

 

Ires (iles) 

 

 

Iɣẓer 

 

 

 

Ṣerɣina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabelludṭ 

 

 

Qdḥ 

 

 

 

LMS 

 

 

 

 

 

 

FR 

 

 

LM 

 

 

 

NR 

 

 

 

RS (LS) 

 

 

ƔẒR 

 

 

 

ṢṚƔ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BLḌ 

 

 

[ɑqđuħ]  

 

 

 

[ɑləmsu] 

 

 

 

 

 

 

[Ifrɑn] 

 

 

[Ilmɑθən] 

 

 

 

[Inurɑr] 

 

 

 

[Irəs] 

 

 

[Iʁƶəɍ] 

 

 

 

[ssəɍʁinɑ] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[θɑvəłłuŧ] 

 

 

D aɛerqub iccur d 

leḥcic, kessen deg-s 

tisita. 

 

Daɛerqubd ameqqran 

yella deg-s uzemmur, 

yesɛa leḥcic kessen 

deg-s lmal. 

 

 

D amkan d axjiḍ 

yella deg-s ukerruc. 

 

D amkan ɛummen 

deg-s waman. 

 

 

D amkan d 

ameqqran, d annar 

ssarwaten deg-s. 

 

D amkan yesɛa 

taɣessa n yires, zzin-

as-d waman. 

 

D amkan ttnejmaɛen 

deg-s waman. 

 

 

Daɛerqub yella deg-s 

uzemmur, ɣef akken 

id qqaṛen di tallit nni 

n ṛṛuman jemɛen 

tarbaɛt n yergazen ad 

ten-ṣerɣen dɣa 

ttɛeggiḍen ṣṣerɣen-

aɣ, dɣa semman-as 

akka. 

 

 

 

D amkan tella deg-s 

tbelludṭ   

dtameqqrant. 
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Taqiṛmut  

 

 

 

Taɛwint 

 

 

 

Tidwirt 

 

 

 

Timejṛuṛad 

 

 

Tigzirin 

 

 

Tigelmimin 

 

 

 

Tiqaɛtin 

 

 

 

 

Tiḥṛiqin 

 

 

Tiɛerqab 

 

 

 

Xemxem 

 

 

QṚM 

 

 

 

ƐWN 

 

 

 

DWR 

 

 

 

JṚD 

 

 

GZR 

 

 

GLM 

 

 

 

QƐ 

 

 

 

 

ḤṚQ 

 

 

ƐṚQB 

 

 

 

XM 

 

 

[θɑqiɍmut] 

 

 

 

[θɑʕwint] 

 

 

 

[θiðwirθ] 

 

 

 

[θiməʒɍuɍɑð] 

 

 

[θiɤzirin] 

 

 

[θiɤəlmimin] 

 

 

 

[θiqɑʕθin] 

 

 

 

 

[θiħɍiqin] 

 

 

[θiʕɑɍqɑv] 

 

 

 

[xəmxəm] 

 

D amkan yella deg-s 

yiwen ubrid, ttɛeddin 

seg-s lɣaci n taddart. 

 

D amkan anda llan-t 

deg-s leɛwenṣer n 

waman. 

 

D aɛarqub yettili 

deg-s leḥcic. 

 

 

Ur nufi ara 

 

 

Ur nufi ara 

 

 

D amkan yella deg-s 

leḥcic, kessen deg-s 

lmal. 

 

D amkan d luḍa 

yebḍa ttiqaɛtin, 

leɛben deg-s warrac 

ddabex uḍar. 

 

D aɛarqub ulac d acu 

yellan deg-s d aḥṛiq. 

 

D lmelk, yella deg-s 

leḥcic, kessen-t deg-s 

lmal. 

 

     Ur nufi ara 
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Taddart n Belɣezli:                         Ismawen uddisen 

Tasmedga Aẓar 

 

Tira timsislit Tasnamkit 

Agni n yeḥya 

 

 

 

 

Aḥṛiq n tidekt 

 

 

Aẓṛu ikufan  

 

 

 

 

Aẓṛu n waman 

 

 

 

 

Ilmaten n ṭṭerḥa 

 

 

 

 

Iɣil n letnayen 

 

 

 

 

 

 

 

Iɣil ufella 

 

 

 

Ssix azegzaw 

 

 

 

 

Tala ifeǧǧan 

 

 

 

GN YḤ 

 

 

 

 

ḤṚQ TDK 

 

 

ẒṚ KF 

 

 

 

 

ẒṚ MN 

 

 

 

 

LM ṬRḤ 

 

 

 

 

ƔL LTNY 

 

 

 

 

 

 

 

ƔL FL 

 

 

 

SX  ZGW 

 

 

 

 

L  FǦ 

 

 

 

[ɑɤni ggəħjɑ] 

 

 

 

 

[ɑħɍiq ttiðəɤθ] 

 

 

[ɑzɍo iχufɑn] 

 

 

 

 

[ɑzɍo bbɑmɑn] 

 

 

 

 

[ilmɑθən nŧŧɑɍħɑ] 

 

 

 

 

[iʁi lləθnɑjən] 

 

 

 

 

 

 

 

[iʁil ufəllɑ] 

 

 

 

[ssix ɑzəɤzɑw] 

 

 

 

 

[θɑlɑ jfəɤɤɑn] 

 

 

 

D lmelk n yiwen 

urgaz qqaren-as 

yeḥya yella deg-s 

ubrid. 

 

D aɛarqub tella deg-s 

aṭas n tidekt. 

 

D amkan llan deg-s 

yeẓra, rsen am 

yikufan ger-asen 

yella umezzir. 

 

D amkan llan deg-s 

sin n yeẓṛa d 

imeqqrnen, ger-asen 

ttɛeddin waman. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tneqqlin, xeddmen 

deg-s ṭṭraḥi fettren 

fella-sent ineɣman. 

 

D amkan d 

ameqqran, yesɛa 

leḥcic kessen deg-s 

lmal, zik-nni 

imeqqranen n taddart 

dinna ittnejmaɛen 

deg was n letnayen. 

 

D amkan, llan-t deg-s 

tmezezduɣin. 

 

 

D amkan mkul 

ccetwa yettsixi-d 

deg-s wakal d 

azegzaw. 

 

D amkan tella deg-s 

tala, yal iḍ tettfeǧǧiǧ 

deg-s tafat, mi ara 

yaḍen ugrud, ttawen-
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Tamazirt n ccix 

 

 

 

 

 

Tamazirt n Ṛebbi 

 

 

 

 

 

Tamazirt n yiɣil 

 

 

 

Taɛwint umizab 

 

 

 

 

Tiɣilt uɛacur 

 

 

 

 

 

 

Tiɣilt n tekḍifin 

 

Ɛmer wesɛid 

 

Ɛebdennuṛ 

 

 

 

 

 

MZR CX 

 

 

 

 

 

MZR ṚB 

 

 

 

 

 

MZR ƔL 

 

 

 

ƐWN MZB 

 

 

 

 

ƔL ƐCR 

 

 

 

 

 

 

ƔL KḌF 

 

ƐMR SƐD 

 

ƐBD NṚ 

 

 

 

 

[θɑmɑzirθ nəʃʃix] 

 

 

 

 

 

[θɑmɑzirθ ɍəbbi] 

 

 

 

 

 

[θɑmɑzirθ ɤɤiʁil] 

 

 

 

[θɑʕwint umizɑv] 

 

 

 

 

[θiʁilt uʕɑʃuɍ] 

 

 

 

 

 

 

[θiʁilt ŧŧəχđifin] 

 

[ʕməɍ wəsʕið] 

 

[ʕəvðənnuɍ] 

 

t ccucufen-as-d dinna 

akken ad- yeḥlu. 

 

 

D lmelk n yiwen n 

ccix n ljameɛ, yefka-

asen I wat taddart 

xeddmen abrid deg-s 

tɛeddin seg-s. 

 

D tamazirt ur tesɛi 

ara bab, yella deg-s 

ukarmus, imeɣban 

akk n taddart deg-s 

id-tteksen lkarmus. 

 

D tamazirt tezga-d 

ddew n taddart, tesɛa 

iɣil d asawen. 

 

D aɛarqub tella deg-s 

tala, xedmen-as 

amizab ttagmen-d 

deg-s. 

 

D aɛarqub yesɛa 

tiɣilt, yettɣima deg-s 

bab uɛarqub-agi, 

iwumi qqaren ɛacur 

dɣa semman-as ɣef 

yisem-is. 

 

       Ur nufi ara 

 

Ur nufi ara 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur, semman-

as ɣef yisem n llufan. 
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           Fiche de collecte :                               At Zellal  
 

  

1. divers 
  

date de collecte : Dimanche 01 Mars 2015 

lieu : Village At zellal  

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 1,48 min  

lieu de l’enregistrement : At zellal   

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? oui  

Référence SAMSUNG GT- S5830, version dendroid : 4.2.2. 

   

2. enquêté 
  

(Nom : ) A.Ljuhaṛ  

Date de naissance : 61 ans 

Sexe : femme 

Village d’origine : Belɣozli  

Tribu : At bucɛayeb  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village, At zellal 

Commune, Ṣwameɛ 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

?  

(Au travail : ) ?  

(À la maison : ) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger   

Durée du/des séjour(s) 

 

?  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

Kabyle (langue Mére)  

Profession :    

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

  

- lieu d’origine : Belɣozli  

- scolarité (et langues 

d’enseignement) :  

 Kabyle+le français de 

colonisateur 

 

situation familiale Marié  
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(mariage(s), enfants) : 

langue (s) parlée (s) par le 

conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

Il n’était pas contre l’enregestrement 

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

 

   

5. Autres infos 
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Taddart n At Zellal:                      Ismawen iḥerfiyen 

Tamsedga 

 

Aẓar Tira tamsislit Tasnamkit 

Abaṛaj 

 

 

Ajeɛṛud 

 

 

Amariɣ 

 

 

Asif 

 

 

 

Azaɣar 

 

 

 

Aɛessas 

 

 

 

 

 

Ḥnina 

 

 

Cemmax 

 

 

Ifri 

 

 

Irsan 

 

 

Leɛzib 

 

 

 

Lmaɛden 

 

 

 

 

BṚJ 

 

 

JƐṚD 

 

 

MRƔ 

 

 

SF 

 

 

 

ZƔR 

 

 

 

ƐS 

 

 

 

 

 

ḤN 

 

 

CMX 

 

 

FR 

 

 

RS 

 

 

ƐZB 

 

 

 

MƐDN 

 

 

 

 

[ɑbɑɍɑʒ] 

 

 

[ɑʒəʕɍuð] 

 

 

[ɑmɑɍiʁ] 

 

 

[ɑsif] 

 

 

 

[ɑƶɑʁɑɍ] 

 

 

 

[ɑʕəssɑs] 

 

 

 

 

 

[ħninɑ] 

 

 

[ʃəmmɑx] 

 

 

[Ifri] 

 

 

[irsɑn] 

 

 

[łəʕziv] 

 

 

 

[łmɑʕðən] 

 

 

 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D lmelk yella deg-s 

uzemmur. 

 

D aɛaṛqub xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D amkan yella deg-s 

wasif, xeddmen deg-s 

tafellaḥt. 

 

D lmelk yella deg-s 

uzemmur. 

 

 

D amkan at zik 

xeddmen deg-s 

tafellaḥt, ma tura bnan 

deg-s ixxamen,yuɣal d 

amkan tmezduɣin. 

 

D aɛaṛqub yella deg-s 

uzemmur. 

 

D aɛaṛqub yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D aɛeṛqub xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin, xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur, xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 
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Mecḍuf 

 

 

 

 

Meḥrez 

 

 

Mummu 

 

 

 

Tamalḥuct 

 

 

Taqeṛṛabt 

 

 

Tajmeɛt 

 

 

Tasift 

 

 

Taẓṛut 

 

 

Tiqeṣṛay 

 

 

Timizar 

 

 

Tiɛeṛqab 

 

 

Tiyaɣin 

 

Ttubid 

 

 

Tuzzalin 

 

 

Ɛeṣkeṛ 

CḌF 

 

 

 

 

ḤRZ 

 

 

M 

 

 

 

MLḤ 

 

 

QṚB 

 

 

JMƐ 

 

 

SF 

 

 

ẒṚ 

 

 

QṢṚ 

 

 

MZR 

 

 

ƐṚQB 

 

 

YƔN 

 

TBD 

 

 

ZL 

 

 

ƐṢKR 

[məʃđuf] 

 

 

 

 

[məħrəz] 

 

 

[mummu] 

 

 

 

[θɑmɑlħuʃθ] 

 

 

[θɑqəɍɍɑvθ] 

 

 

[θɑʒməʕθ] 

 

 

[θɑsifθ] 

 

 

[θɑƶɍut] 

 

 

[θiqəsɍɑj] 

 

 

[θimizɑr] 

 

 

[θiʕɑɍqɑv] 

 

 

[θijɑʁin] 

 

[ttuvið] 

 

 

[θuzzɑlin] 

 

 

[ʕəskəɍ] 

D amkan yella deg-s 

lemqam ttẓuṛun-t 

lɣaci, xeddmen deg-s 

timecṛedt. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin, yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan, llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan llant deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan ttɣiman deg-

s yergazen n taddart. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan d ameqqran 

yella deg-s uzemmur. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D iɛaṛqab n tfellaḥt. 

 

D aḥṛiq kessen-t deg-s 

lmal. 

 

D amkan yella deg-s 

aṭas uzemmur. 

 

D aɛaṛqub uzemmur 
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     Taddart n At Zellal:                          Ismawen uddisen 

Tasmedga Aẓar 

  

Tira timsislit Tasnamkit 

Abaṣan n lmal 

 

 

 

Agni n yeḥya 

 

 

Agni ɛmer 

 

 

 

Tala n drar 

 

 

Tala n ssaridj 

 

 

Tagnit n taga 

 

 

Tala n uslen 

 

 

Tala n yilef 

 

 

Tazeggart n txemṛet 

 

 

 

 

Tizi n lbir 

BṢN ML 

 

 

 

GN YḤ 

 

 

GN ƐMR 

 

 

 

L DR 

 

 

L SRJ 

 

 

GN TG 

 

 

L SLN 

 

 

L LF 

 

 

ZGR XMṚ 

 

 

 

 

Z BR 

[ɑbɑsɑn lmɑl] 

 

 

 

[ɑɤni ɤɤəħjɑ] 

 

 

[ɑɤni ʕmər] 

 

 

 

[θɑlɑ ndrar] 

 

 

[θɑlɑ nssɑri] 

 

 

[θɑɤnit ntɑɤɑ] 

 

 

[θɑlɑ bbəslən] 

 

 

[θɑlɑ ɤɤiləf] 

 

 

[θɑzəɤɤɑrθ txəmɍət] 

 

 

 

 

[θizi lvir] 

D amkan ttefɣen-d 

deg-s waman bnan-t 

tessen deg-s lmal. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

 

D aɛarqub yella deg-

s aṭas uzemmur. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan yella deg-s 

uɛessas tẓuṛun-t 

lɣaci. 

 

 

D amkan yella deg-s 

lbir, xeddmen deg-s 

tafellaḥt. 
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Fiche de collecte :                                 Buɛetba  
 

 

1. divers 
  

date de collecte : Mardi 17 Mars 2015 

lieu : Village, Buɛetba  

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 3,37 min  

lieu de l’enregistrement : Buɛetba  

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? oui  

Référence SAMSUNG GT-S 5830, version dendroid: 4.2.2. 

   

2. enquêté 
  

(Nom : ) D.Smaɛil  

Date de naissance : 64 ans 

Sexe : Homme 

Village d’origine : Buɛetba  

Tribu : At bucɛayeb  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village, Buɛetba  

Commune, Ṣwameɛ 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

Français  

(Au travail : ) ?  

(À la maison : ) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger   

Durée du/des séjour(s) 

 

?  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

Kabyle+le français de 

colonisateur 

 

Profession :    

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

  

- lieu d’origine : Buɛetba  

- scolarité (et langues 

d’enseignement) :  

Kabyle (langue Mére)  

situation familiale 

(mariage(s), enfants) : 

Marié  

langue (s) parlée (s) par le Kabyle  
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conjoint :  

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

Il n’était pas contre l’enregestrement 

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

 

   

5. Autres infos 
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   Taddart n Buɛetba :                        Ismawen iḥerfiyen 

Tasmedga Aẓar 

 

Tira timsislit Tasnamkit 

Aḥeṛṛac 

 

Ansis 

 

 

Amizab 

 

 

 

Alma 

 

Azemmur 

 

 

Aɣeggad 

 

 

 

Ignan 

 

 

 

Isyaxen 

 

 

 

 

Tanzut 

 

 

 

Tamizabt 

 

 

 

Taxṛibt 

 

 

 

 

Tawrirt 

 

Taɛessast 

 

ḤṚC 

 

NS 

 

 

MZB 

 

 

 

LM 

 

ZMR 

 

 

ƔGD 

 

 

 

GN 

 

 

 

SX 

 

 

 

 

NZ 

 

 

 

MZB 

 

 

 

XṚB 

 

 

 

 

WR 

 

ƐS 

 

[ɑħəɍɍɑʃ] 

 

[ɑnsis] 

 

 

[ɑmizɑv] 

 

 

 

[ɑjmɑ] 

 

[ɑzəmmur] 

 

 

[ɑʁəɤɤɑð] 

 

 

 

[iɤnɑn] 

 

 

 

[isjɑxən] 

 

 

 

 

[θɑnzuθ] 

 

 

 

[θɑmizɑvθ] 

 

 

 

[θɑxɍivθ] 

 

 

 

 

[θɑwrirθ] 

 

[θɑʕəssɑsθ] 

 

Ur nufi ara. 

 

D amkan ɛummen 

deg-s waman. 

 

D amkan tella deg-s 

tala tesɛa amizab, 

ttagmen deg-s. 

 

Ur nufi ara. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur akked d 

teneqlin. 

 

D amkan anda 

xeddmen tibḥirin, d 

amkan yesɛa aṭas n 

leḥcic. 

 

Zik d amkan yeččur 

d uzzu, tura xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D amkan tella deg-s 

tala dtagmen deg-s at 

taddart. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur, yella d 

aɣen lexṛif, amkan-a 

yezga-d rrif n wasif. 

 

Ur nufi ara. 

 

Ur nufi ara. 
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Tazaɣart 

 

 

Tazarin 

 

 

Tiberkect 

 

 

Tignatin 

 

 

Tiḥṛiqin 

 

 

Timizar 

 

 

Timeqbert 

 

 

Tiɣilt 

 

 

Tiɣeddiwin 

 

Ɛedyun 

 

ZƔR 

 

 

ZR 

 

 

BRKC 

 

 

GN 

 

 

ḤRQ 

 

 

MZR 

 

 

QBR 

 

 

ƔL 

 

 

ƔDW 

 

ƐDYN 

[θɑƶɑʁɑrθ] 

 

 

[θɑzɑrin] 

 

 

[θivərkəʃθ] 

 

 

[θiɤnɑθin] 

 

 

[θiħɍiqin] 

 

 

[θimizɑr] 

 

 

[θiməqvɑɍθ] 

 

 

[θiʁilt] 

 

 

[θiʁəddiwin] 

 

[ʕəðjun] 

 

 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan llan deg-s 

ixxamen. 

 

D amkan anda 

xeddmen tibḥirin. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tibḥirin. 

 

D amkan anda 

meṭlen lmuta. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

Ur nufi ara 

 

Ur nufi ara 

 

 

Taddart n Buɛetba :                                                Ismawen uddisen 

Tasmedga Aẓar 

 

Tira timsislit Tasnamkit 

Alma ḥmidan 

 

 

Alma mennad 

 

 

Benjaṛṛaḥ 

 

 

 

Iger n umsel 

 

Iɣẓer meftaḥ 

 

LM  ḤMDN 

 

 

LM  MND 

 

 

 JṚḤ 

 

 

 

GR MSL 

 

ƔẒR MFTḤ 

 

[ɑlmɑ ħmidan] 

 

 

[ɑlmɑ məNɑd] 

 

 

[bənʒɑɍɍɑħ] 

 

 

 

[iɤər bbəmsəl] 

 

[iʁƶəɍ məftɑħ] 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D aɛarqub xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

 

       Ur nufi ara 

 

        Ur nufi ara 
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Iɣẓer n lḥed 

 

Iɣil inurar 

 

 

 

Lbur uḥeddad 

 

 

Tagalt tawṛaɣt 

 

 

 

 

 

Tala n kdir 

 

 

Tala n walil 

 

 

 

 

Tala tkamra 

 

 

Targa qasi weḥmed 

 

 

 

Taɛwint n at ḥemza 

 

 

Timseggit u fella 

 

 

Timseggi n wadda 

 

 

 

Tizi melluyen 

 

 

 

Tiɣilt at ɛemṛun 

 

 

ƔZṚ LḤD 

 

ƔL NR 

 

 

 

LBR ḤD 

 

 

GL WṚƔ 

 

 

 

 

 

L KDR 

 

 

L WL 

 

 

 

 

L KMR 

 

 

RG QS ḤMD 

 

 

 

ƐWN ḤMZ 

 

 

MSG FL 

 

 

MSG  WD 

 

 

 

Z MLY 

 

 

 

ƔL ƐMṚN 

[iʁƶəɍ lħəd] 

 

[iʁil inurɑr] 

 

 

 

[lvuɍ uħəddɑð] 

 

 

[θɑɤɑlt θɑwɍɑʁθ] 

 

 

 

 

 

[θɑlɑ nəkir] 

 

 

[θɑlɑ bbɑlil] 

 

 

 

 

[θɑlɑ tχɑmrɑ] 

 

 

[θɑrɤɑ qɑsiħħməð] 

 

 

 

[θɑʕwint nɑθħəmzɑ] 

 

 

[θimsəɤɤiθ ufəllɑ] 

 

 

[θimsəɤɤiθ bbɑddɑ] 

 

 

 

[θizi məllujən] 

 

 

  

[θiʁilt ɑθʕəmɍun] 

 

 

       Ur nufi ara 

 

D amkan d 

ameqqran, ssarwaten 

deg-s. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tibḥirin, 

tteẓẓun deg-s lfakya, 

ama d ifires, ama d 

lmecmac. 

 

D amkan tella deg-s 

tala, ttagmen deg-s. 

 

D amkan tella deg-s 

tala ssiriden deg-s 

iceṭṭiḍen. 

 

 

D amkan tella deg-s 

tala. 

 

  D amkan tella deg-s 

terga teddun deg-s 

waman.             

 

       Ur nufi ara 

 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan yella deg-s 

aṭas uzemmur. 

 

  

D aɛarqub yella deg-

s leḥcic, kessen-t 

deg-s lmal. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 
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        Fiche de collecte:                                   Iger 

 
 

1. divers 
  

date de collecte : Mardi 17 Mars 2015 

lieu : Village Iger   

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 8,59 min  

lieu de l’enregistrement : Iger  

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? oui  

Référence SAMSUNG GT- S5830, version dendroid : 4.2.2. 

   

2. enquêté 
  

(Nom : ) D.Muḥend ameqqran  

Date de naissance : 75 n yiseggasen 

Sexe : Homme 

Village d’origine : Iger  

Tribu : At Bucɛayeb  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village, Iger  

Commune, Ṣwameɛ 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle, Français  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

Français  

(Au travail : ) ?  

(À la maison : ) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger Il est partie à l’étranger  

Durée du/des séjour(s) 

 

Six ans  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

Kabyle + le français de 

colonisateur 

 

Profession :    

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

  

- lieu d’origine : Iger  

- scolarité (et langues 

d’enseignement) :  

Kabye (langue mére), le 

français 

 

situation familiale 

(mariage(s), enfants) : 

Marie  
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langue (s) parlée (s) par le 

conjoint :  

Kabyle  

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

Il n’était pas contre l’enregestrement 

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

 

   

5. Autres infos 
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Taddart n yiger :                              Ismawen iḥerfiyen 

Tasmedga Aẓar 

 

Tira timsislit Tasnamekt 

Agelmim 

 

Agni 

 

 

 

 

Aɛṛaba 

 

 

 

Ucwiḍ 

 

 

Cemlul 

 

 

Ifres 

 

Iḥeqqulen 

 

lɣeṛs 

 

 

Imigul 

 

Imzuɣen 

 

 

Ixeṛban 

 

 

Lkuca 

 

 

Maɛgez 

 

 

Maɛden 

 

Mɛella 

 

Tamda 

 

GLM 

 

GN 

 

 

 

 

ƐṚB 

 

 

 

CWḌ 

 

 

CML 

 

 

FRS 

 

ḤQL 

 

ƔṚS 

 

 

MGL 

 

ZƔN 

 

 

XṚB 

 

 

KC 

 

 

MƐGZ 

 

 

MƐDN 

 

MƐL 

 

MD 

 

[ɑɤəlmim] 

 

[ɑɤni] 

 

 

 

 

[ɑʕɍɑbɑ] 

 

 

 

[uʃwiđ] 

 

 

[ʃəmlul] 

 

 

[ifrəs] 

 

[iħəqqulən] 

 

[ilʁəɍs] 

 

 

[imiɤul] 

 

[imzuʁən] 

 

 

[ixəɍvɑn] 

 

 

[lkuʃɑ] 

 

 

[mɑʕɤəz] 

 

 

[mɑʕðən] 

 

[mʕəllɑ] 

 

[θɑmdɑ] 

 

D aḥṛiq, kessen-t deg-s lmal. 

 

D amkan anda meṭlen lmuta. 

 

-  D amkan anda 

tɣiman yemɣaṛen n 

taddart. 

D amkan xeddmen deg-s 

tibḥirin. 

 

 

D aḥṛiq ur yettwaxeddem ara, 

kessen-t deg-s lmal. 

 

D amkan yrlla deg-s uɛessas 

dtẓuṛun-t lɣaci. 

 

Ur nufi ara 

 

Ur nufi ara 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

 Ur nufi ara 

 

D amkan xeddmen deg-s kullec 

ama dtafellaḥt, ama d lfakya. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan d ameqqran, zik tella 

dinna lkuca n ufexxar. 

 

Ur nufi ara 

 

 

D amkan meṭlen deg-s lmuta. 

 

D aḥṛiq, kessen-t deg-s lmal. 

 

D amkan ɛummen deg-s 

waman. 
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Taqawect 

 

 

Taxeṛṛubt 

 

 

Timesgert 

 

 

Tinezṛaṛin 

 

 

 

QWC 

 

 

XṚB 

 

 

SGR 

 

 

NZṚ 

 

 

 

 

[θɑqɑwəʃθ] 

 

 

[θɑxəɍɍuvθ] 

 

 

[θiməsɤəθ] 

 

 

[θinəzɍɑɍin] 

 

 

 

 

D amkan tella deg-s tala, 

dtagmen deg-s lɣaci. 

 

D amkan xeddmen deg-s 

tibḥirin. 

 

D aɛaṛqub yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan anda meṭlen lmuta. 

 

 

 

  Taddart n yiger:                                Ismawen uddisen 

Tasmedga Aẓar 

 

Tira timsuslit Tasnamkit 

Adɣaɣ n wuccen 

 

 

 

Adɣaɣ amellal 

 

Aḥṛiq  waɛli 

 

 

Aḥṛiq n at buhu 

 

 

 

 

Alma ugemmus 

 

 

Aẓṛu lɣiṛan 

 

 

Iɣẓer maɛgez 

 

 

 

Lḥed umeẓyan 

 

 

 

Leɛzib n yimɣaren 

 

DƔ CN 

 

 

 

DƔ ML 

 

ḤṚQ ƐL 

 

 

ḤRQ BH 

 

 

 

 

LM GMS 

 

 

ẒṚ ƔṚ 

 

 

ƔẒR MƐGZ 

 

 

 

ḤD MẒYN 

 

 

 

ƐZB MƔRN 

 

[ɑðʁɑʁ bbuʃən] 

 

 

 

[ɑðʁɑʁ ɑməllɑl] 

 

[ɑħɍiq bbɑʕłi] 

 

 

[ɑħɍiq nɑθvuhu] 

 

 

 

 

[ɑlmɑ wɤəmmun] 

 

 

[ɑƶɍu lʁiɍɑn] 

 

 

[iʁƶəɍ mɑʕɤəz] 

 

 

 

[lħəd uməƶjɑn] 

 

 

 

[ləʕziv ggəmʁɑɍən] 

 

D amkan yella deg-s 

udɣaɣ, yettili deg-s 

wuccen. 

 

   Ur nufi ara 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tibḥirin. 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen, tezdeɣ-

itentawacult n at 

buhu. 

 

D amkan llan deg-s 

aṭas n waman. 

 

      Ur nufi ara 

 

 

D amkan d iɣzer 

teddun deg-s waman. 

 

 

D lmelk n yiwen 

urgaz qqaren-as 

meẓyan. 

 

     Ur nufi ara  
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Tala mhenna 

 

 

Tala ufella 

 

 

 

Tala ɛisi 

 

 

Tamda ɣanem 

 

 

 

 

Tamazirt n uxjiḍ 

 

 

 

Tiɣilt teqniɛa 

 

          

 

L MHN 

 

 

L FL 

 

 

 

L ƐS 

 

 

MD ƔNM 

 

 

 

 

MZR XJḌ 

 

 

 

ƔL QNƐ 

 

 

[θɑlɑ mhənnɑ] 

 

 

[θɑłɑ wfəllɑ] 

 

 

 

[θɑlɑ ʕisi] 

 

 

[θɑmdɑ ʁɑnəm] 

 

 

 

 

[θɑmɑzirθ bbəxʒđ] 

 

 

 

[θiʁilt təqniʕɑ] 

 

 

 

 

 

D amkan tella deg-s 

tala. 

 

D amkan tella deg-s 

tala, tagmen-d deg-s. 

 

 

D amkan tella deg-s 

tala. 

 

D amkan tella deg-s 

temda n waman, 

xeddmen deg-s 

tibḥirin. 

 

D amkan tella deg-s 

tmeqbart. 

 

 

D amkan yella deg-s 

uɛessas, tẓuṛun-t 

lɣaci. 
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       Fiche de collecte:                                           Ṣwameɛ  
 

 

1. divers 
  

date de collecte : Mardi 17 Mars 2015 

lieu : Village Ṣwameɛ  

support de l’enregistrement : Téléphone portable  

durée de l’enregistrement : 7,17 min  

lieu de l’enregistrement : Swameɛ  

sujet de l’enregistrement : Les noms des lieux de la région 

Y avait-il un public ? non  

Référence  

   

2. enquêté 
  

(Nom : ) B.Ɛelgeyya   

Date de naissance : 62 n yiseggasen 

Sexe : Fémme 

Village d’origine : Ṣwameɛ  

Tribu : At Bucɛayeb  

Domicile actuel (village, 

région): 

Village,Ṣwameɛ  

Commune, Ṣwameɛ 

 

Dialecte parlé, (nom donné 

par le locuteur à son parler) 

Kabyle  

Autre (s) langue (s) parlée 

(s) : 

?  

(Au travail : ) ?  

(À la maison : ) 

 

Kabyle  

Séjour (s) à l’étranger   

Durée du/des séjour(s) 

 

?  

Scolarité et formation ? 

  

Langue(s) de l’enseignement 

reçu : 

Kabyle (langue Mére)  

Profession :    

Personne(s) ayant joué un rôle dans l’apprentissage linguistique (par exemple son père, sa 

mère, personne avec qui le locuteur a passé son enfance) 

- lien de parenté, relation 

avec la personne : 

  

- lieu d’origine : Ṣwameɛ  

- scolarité (et langues 

d’enseignement) :  

  

situation familiale 

(mariage(s), enfants) : 

  

langue (s) parlée (s) par le Kabyle  
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conjoint :  

 

attitude du locuteur par 

rapport à sa langue et à sa 

façon de parler : 

 

   

3. Collecteur 
  

nom, prénom:   

langue (s) parlée (s) :   

origine :   

relation enquêteur-enquêté :  

   

4. Debriefing 
  

conscience du micro :   

attitude du locuteur par 

rapport à l’enregistrement : 

Il n’était pas contre l’enregestrement 

attitude du locuteur par 

rapport à l’entretien, aux 

questions posées… 

 

   

5. Autres infos 
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Taddart n Ṣwameɛ :                        Ismawen iḥerfiyen 

Tasmedga Aẓar 

 

Tira timsislit Tasnamkit 

Adrar 

 

 

 

Aḥeṛṛac 

 

 

 

Amɛac 

 

 

Asif 

 

 

Azaɣaṛ 

 

Azeggar 

 

 

Aɛerqub 

 

 

 

 

Ixenqan 

 

 

 

Iɣallen 

 

 

 

 

Lemḥella 

 

Qacca 

 

Tadekkaṛt 

 

 

Tanzut 

 

 

 

DR 

 

 

 

ḤṚC 

 

 

 

MƐC 

 

 

SF 

 

 

ZƔṚ 

 

ZGR 

 

 

ƐRQB 

 

 

 

 

XNQ 

 

 

 

ƔL 

 

 

 

 

MḤ 

 

QC 

 

DKṚ 

 

 

NZ 

 

 

 

[ɑðɍɑr] 

 

 

 

[ɑħəɍɍɑʃ] 

 

 

 

[ɑmʕɑʃ] 

 

 

[ɑsif] 

 

 

[ɑzɑʁɑɍ] 

 

[ɑzəɤɤɑr] 

 

 

[ɑʕəɍquv] 

 

 

 

 

[ixənqɑn] 

 

 

 

[iʁɑLən] 

 

 

 

 

[ləmħəLɑ] 

 

[qɑʃʃɑ] 

 

[θɑðəKɑɍθ] 

 

 

[θɑnzuθ] 

 

 

 

D lmelk xeddmen 

deg-s aṭas n leṣnaf n 

lfakya. 

 

D amkan tella deg-s 

tala, dtagmen deg-s 

lɣaci. 

 

D amkan tella deg-s 

tneqlin. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

      Ur nufi ara 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan d 

ameqqran, bnan deg-

s aɣarbaz. 

 

 

D amkan yexdem am 

uṭiṭuc, yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin, yella 

uzemmur, xeddmen  

deg-s daɣen tafellaḥt. 

 

        Ur nufi ara 

 

Ur nufi ara 

 

D amkan bnan deg-s 

sin iɣaṛbazen. 

 

D lmelk yella deg-s 

uzemmur. 

 

 



                                                                                                               Amud 

 

 
106 

Tansawt 

 

 

 

Tamazirt 

 

 

Tazeggart 

 

 

Taẓṛut 

 

 

Tijjit 

 

 

Tijemmuɛa 

 

 

 

Tinirin 

 

 

Timejruṛad 

 

 

Tiɛeṛqab 

 

 

Tiɛenṣeṛt 

 

 

Tiɛwinin 

 

 

 

Waxlil 

 

 

 

Waɛsila 

 

Lḥuc 

NS 

 

 

 

MZR 

 

 

ZGR 

 

 

ẒṚ 

 

 

J 

 

 

JMƐ 

 

 

 

NR 

 

 

MJṚD 

 

 

ƐṚQB 

 

 

ƐNṢṚ 

 

 

ƐWN 

 

 

 

XL 

 

 

 

ƐSL 

 

ḤC 

 

 

 

θɑnsɑwθ] 

 

 

 

[θɑmɑzirθ] 

 

 

[θɑzəɤɤɑrθ] 

 

 

[θɑzɍot] 

 

 

[θiʒʒiθ] 

 

 

[θiʒəmmuʕɑ] 

 

 

 

[θinirin] 

 

 

θiməʒruɍɑð] 

 

 

[θiʕəɍqɑv] 

 

 

[θiʕənsɑɍθ] 

 

 

[θiʕwinin] 

 

 

 

[wɑxlil] 

 

 

 

[wɑʕsilɑ] 

 

[lħuʃ] 

 

D aɛaṛqub xeddmen 

deg-s aṭs n leṣnaf n 

lfakya. 

 

D amkan anda 

xeddmen tibḥirin. 

 

D amkan tella deg-s 

ṭejra n tzeggart. 

 

D aɛessas dtẓun-t 

lɣaci. 

 

      Ur nufi ara 

 

 

D amkan anda 

tɣiman yemɣaren n 

taddart. 

 

D aɛarqub yella deg-

s uzemmur. 

 

D amkan xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D lmelk yella deg-s 

aṭas uɣanim. 

 

D aɛaṛqub xeddmen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D lmelk, yella deg-s 

leḥcic, kessen deg-s 

lmal. 

 

D aɛarqub yella deg-

s uzemmur, yella d 

aɣen ubelluḍ. 

 

Ur nufi ara 

 

Ur nufi ara 
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Taddart n Ṣwameɛ:                              Ismawen uddisen 

Tasmedga Aẓar 

 

Tira timsislit Tasnamkit 

Abasan n ulma 

 

 

 

Alma haj ɛmeṛ 

 

 

Alma ɛebdllah 

 

 

 

 

 

Amdun n rabaḥ 

 

 

 

 

 

 

 

Azehgeṛ at ṣṣalaḥ 

 

 

Ben dawed 

 

 

 

Iɣil n letnayen 

 

 

 

 

 

 

Lḥed n bucɛayeb 

 

 

 

Tajmaɛt ufella 

 

 

 

BṢN LM 

 

 

 

LM ḤJ ƐMṚ 

 

 

LM ƐBDLH 

 

 

 

 

 

MDN RBḤ 

 

 

 

 

 

 

 

ZHGṚ ṢLḤ 

 

 

BN DW 

 

 

 

ƔL LTNY 

 

 

 

 

 

 

ḤD CƐYB 

 

 

 

JMƐ FL 

 

 

 

[ɑbɑsɑn bbəlmɑ] 

 

 

 

[ɑlmɑ ħɑʒ ʕməɍ] 

 

 

[ɑlmɑ ʕəvðəllɑ] 

 

 

 

 

 

[ɑmðun rrɑvɑħ] 

 

 

 

 

 

 

 

[ɑzəhɤəɍ aθ ssɑləħ] 

 

 

[bəndɑwəd] 

 

 

 

[iʁilləθnɑjən] 

 

 

 

 

 

 

[lħəd nvuʃʕɑjəv] 

 

 

 

[θɑʒməʕθ ufəllɑ] 

 

 

 

D taɛwint, d alma 

anda ɛummen 

waman. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D lmelk n yiwen 

urgaz qqaṛen-as 

ɛebdllah, yella deg-s 

uzemmur, akked 

dtneqqlin. 

 

D lmelk n yiwen 

urgaz I wumi qqaren 

rabaḥ, yella deg-s 

umdun n waman, 

yesɛa leḥcic, I kess 

deg-s lmal-is. 

 

 

Ur nufi ara 

 

 

D amkan yella deg-s 

lemqam, tẓuṛun-t 

medden. 

 

D aɛarqub yesɛa 

leḥcic, yella deg-s 

yiwen ubrid yettawi 

ɣer letnayen I yellan 

deg at jennad. 

 

 

     Ur nufi ara 

 

 

 

D amkan yezga-d di 

tama ufella n taddart, 

ttɣiman deg-s 

yergazen n taddart. 
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Tajmaɛt n ugni 

 

 

 

Tajmeɛt n wadda 

 

 

 

 

Tala n drar 

 

 

Tala n lḥed 

 

 

 

Tala uɣayad 

 

 

 

Tala tsutilt 

 

 

 

Taxnaqt ifilku 

 

 

JMƐ GN 

 

 

 

JMƐ WD 

 

 

 

 

L DR 

 

 

L ḤD 

 

 

 

L ƔYD 

 

 

 

L STL 

 

 

 

XNQ FLK 

 

 

[θɑʒməʕθ bbuɤni] 

 

 

 

[θɑʒməʕθ bbɑddɑ] 

 

 

 

 

[θɑlɑ nədrɑr] 

 

 

[θɑła llħəd] 

 

 

 

[θɑlɑ wʁɑjɑð] 

 

 

 

[θɑlɑ tsutiłt] 

 

 

 

[θɑxnɑqθ ifilku 

 

 

 

 

 

 

D agni ttnejmaɛen 

deg-s yergazen n 

taddart. 

 

D amkan ttɣiman 

deg-s yerazen n 

taddart, yezga-d 

ddaw n taddart. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan tella deg-s 

tala, yella deg-s ubrid 

yettawi ɣer lḥed. 

 

D amkan yeccur d 

aɣayad, tella deg-s 

tala. 

 

D amkan tella deg-s 

tala, xeddmen daɣen 

deg-s tafellaḥt. 

 

D aɛarqub yezga-d 

deg umkan yexneq, 

xeddmen deg-s aṭas n 

leṣnaf. 
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      Ismawen isuddimen n temnaḍin n Meqleɛ 

Tasmagda 

 

Aẓar Tira tamsislit tasnamkit 

Buyeɛqub 

 

 

 

 

 

Bufrag 

 

 

 

Buhaṛun 

 

 

Buqmac 

 

 

Bleḥsen 

 

 

 

Buḥaṛma 

 

 

 

 

 

Bujennad 

 

 

Buqṛaṛ 

 

 

 

Belḥiṣen 

 

 

Bubhir 

 

 

 

 

 

 

 

YƐQB 

 

 

 

 

 

FRG 

 

 

 

HRN 

 

 

QMC 

 

 

ḤSN 

 

 

 

ḤṚM 

 

 

 

 

 

JND 

 

 

QṚ 

 

 

 

LḤSN 

 

 

HR 

 

 

 

 

 

 

 

[vuʒəʕquv] 

 

 

 

 

 

[vufrɑɤ] 

 

 

 

[vuhɑɍun] 

 

 

[vuqmɑʃ] 

 

 

[vjəħsən] 

 

 

 

[buħɑɍmɑ] 

 

 

 

 

 

[vuʒənnɑð] 

 

 

[buqɍɑɍ] 

 

 

 

[vəlħisən] 

 

 

[vuvhir] 

 

 

 

 

 

 

 

D lmelk iǧǧat-id yiwen 

urgaz immi-s iwumi 

qqaṛen yaɛqub, yella 

deg-s leḥcic kessen 

deg-s lmal. 

 

D aɛaṛqub llan-t deg-s 

ṭjur uzemmur. 

 

 

        Ur nufi ara 

 

 

D amka i ɛum deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan xeddmen deg-

s tafellaḥt, yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan yella deg-s 

uzemmur, akked d 

ubelluḍ. 

 

 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin. 

 

D amkan yella deg-s 

uẓebbuj 

 

 

D amkan tella deg-s tala 

 

 

D aɛessas dtẓuṛun-t 

lɣaci, d amkan 

xeddmen deg-s zzarda 

yal ass amenzu seg 

aggur n mayu aked 

wass amenzu n yebrir, 

semman-as ɣef yisem n 

yiwen urgaz Bubɛir  id 
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Buxlef 

 

 

Buɛimaṛ 

 

 

 

Bugennun 

 

 

 

Busilem 

 

 

Bizel 

 

 

 

 

Tibeṛaɛqac 

 

 

At gɣaṛbi  

 

 

 

 

 

At bufares 

 

 

 

 

At belqasem 

 

 

 

At ḥebbu 

 

 

 

At ḥmed 

 

 

 

 

 

 

 

 

XLF 

 

 

ƐMṚ 

 

 

 

GN 

 

 

 

SLM 

 

 

BZL 

 

 

 

 

BRƐQC 

 

 

GƔṚB 

 

 

 

 

 

FRS 

 

 

 

 

BLQSM 

 

 

 

ḤB 

 

 

 

ḤMD 

 

 

 

 

 

 

 

  

[vuxləf] 

 

 

[vuʕiməɍ] 

 

 

 

[vuɤənnun] 

 

 

 

[busiləm] 

 

 

[vizəl] 

 

 

 

 

[θivəɍɑʕqɑʃ] 

 

 

[ɑθ ɤʁɑɍvi] 

 

 

 

 

 

[ɑθ vufɑrəs] 

 

 

 

 

[ɑθ vəlqɑsəm] 

 

 

 

[ɑθ ħəbbu] 

 

 

 

[ɑθ ħməð] 

 

 

 

yusan si tmurt n 

weɛṛaben, yewweḍ-d 

ɣer umkan-a yemmut 

dinna. 

 

D aɛeṛqub yella deg-s 

uzemmur. 

 

D aɛarqub llan-t deg-s 

tneqlin, akked d 

uzemmur. 

 

D amkan tella deg-s 

tala, dtagmen deg-s 

lɣaci. 

 

D aɛarqub yella deg-s 

uzemmur. 

 

D lmelk, yella deg-s 

leḥcic, kessen-t deg-s 

lmal. 

 

 

D lmelk yella deg-s 

uzemmur. 

 

D amkan llan-t deg-s 

tmezduɣin, zedɣen-tent 

deg-s yemṛabḍen n 

taddart. 

 

 

D amkan yella deg-s 

ubelluḍ, semman-as ɣer 

yisem n twacult i 

ykesben amkan-a. 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen, tezdeɣ-iten 

twacult n at belqasem. 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen, tezdeɣ deg-

sen twacult n at ḥebbu. 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen, tezdeɣ deg-

sen twacult n at ḥmed. 
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At smaɛil 

 

 

 

 

At wakli 

 

 

 

Ccix belqasem 

udawed 

 

 

 

Sidi smaɛil 

 

 

 

Sidi ɛmeṛ 

 

 

 

 

SMƐL 

 

 

 

 

KL 

 

 

 

CX BLQSM DW 

 

 

 

 

SD SMƐL 

 

 

 

SD ƐMṚ 

 

 

 

 

 

[ɑθ smɑʕil] 

 

 

 

 

[ɑθ wɑχli] 

 

 

 

[ʃʃix vəlqɑsəm 

udɑwəd] 

 

 

 

[siði smɑʕil] 

 

 

 

[siði ʕməɍ] 

 

 

 

 

 

D amkan llan deg-s 

yexxamen, tezdeɣ-iten 

twaculy n at smaɛil. 

 

 

D amkan llan deg-s 
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